BRRES.

Leposloven in znanstven list.

- O remm——

Leto 1. Y Celovel, 1. julijn 1881. Stev. 7.

Pomladanski vetrovi
Povest iz &asov francoskih vojsk.
(Dalje.)
Sesto poglavje.
Sklenila je bele roke
Totila grenke je solze.
Narodna,

Vjutru istega dne, ko so se na Lipnici navedeni dogodki vrdili,
edel je v sosednjej vasi na vrtu blizu farne crkve prileten in Eastitljiv
of. Osiveli Jasje so mu nad visokim éelom Ze redko krili ostarelo glavo,
pla so mu tel6 upognola, a Zivo oké, ki je v Easih v nenadnem ognji
dgarelo, kazalo je dovolj Zivahnost in &ilost njegovih preteklih let. Bil
to upnik ondotne fare. Po dokonfanem crkvenem opravilu je del ob
dico se opirajod na vrt, da bi se hladil pri mizi seded v senci kofate lipe,
ti soparna vrofina onega dne ga je bila #e zgodaj razgrela. Natakne
oéali in odpre molitveno knjigo; dolge je iz mje Eital ter tiho molil.
nes je opravil zadusno maso za dragega prijatelja, Zupnika bliZnje fare,
J¢ pred nekimi dnevi umrl. Ta mu je bil zvest tovari§ od mladih
L % njim se je skupaj izSolal, njega je najbolj ¢islal med vsemi svojimi
folei. Sedaj so mu ti Ze vsi pomrli; izmed vseh je le e on sam ostal
| svetu — slaboten in potrt staréek.
Zupnik odloZi knjigo in gleda pred se, kako so posamezni listi, od
de vrocine posuseni, prezgodaj 7 drevja padali. Duh se mu utopi v
@ davie a sreéne fase, ko je Se neskusen in brezskrben mladened z
elimi tovarisi bival v semeni&¥i, Zivo mu je Se v spominu, kako so se
~dovrSenih hogoslovskih Etudijah 8 solznimi ofémi med sabo poslavljali,
0 se pa razili na vse strani slovenske domovine kot marljivi delavej
svojem blagem poklicn. Od onega &asa je minolo se vé da #e veé
g0 polovica stoletja, ti vsi de pocivajo v hladnej zemlji, vele cvetice
m pokrivajo tihi grob, le on sam je Se ostal na svojem mestu, staro,
0 drevo, kiero utegne prvi jesenski vihar podreti, ali prihodnja zima
20
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poruditi. Vedji del svojega Zivljenja je v tem kraji med svojimi sedanjimi
farani pregivel, njih veéino je on sam krstil, z njimi se je veselil in Za-
lostil, hil je njim vedno neutrudljiv tolaznik in sovetnik, posebno pa y
zadojih hudih ¢asih. Dasi je hil njegov duh Se vedno &l in neoslabljen,
jelo mu je telé Ze znatno hirati in pefati, hoja v oddaljene kraje mu jo
bila pretezavna. Vestni moz se je bal, da ne bode odslej ve¢ mogel do-
stojno opravljati svojega poslovanja, zatorej bi bil rad svoje tedavng
breme odloZil mlaj§im meé&ém. Utrujeno in onemoglo telé je Zelelo mirg
in pokoja, sree mu je hrepenelo po umrlih tovarifih. Ko se je pa starcek
celé spomnil svojega zadnjega vrstnika, kterega so nedavno zagrebli y
érno zemljo, navdala ga je grenka otoZnost, v ofesn mu je solza zaigrala,
a ustnice so mu polglasno zadepetale: Gospod, vzemi k sebi svojega
hlapea! —

StreZnica prinese zajutrek, a %e na polu pota zaéne gredé popra-
Sevati:

wGospod, ali ste 7e slisali Zalostne novice o nadih sosedih ?“

Zupnik se ozre ter jo avedave pogleduje,

» Véeraj so vojaki v bliznjih vaseh prijeli pet kmetoy ter jih ukleneng
odpeljali v zapor.”

»Kaj pravis? V zapor %

»Da, v zapor! V naSej vasi ljudje tako pripovedujejo.”

»Za Boga, ali je to mogoée ?“

»Da, Se ve¢! Tudi lipniskega gospoda so odpeljali.”

wLipniskega gospoda!* zafudi se z nova Zupnik. ,Moj Bog!
s0 vendar tako hudega storili “ nadaljuje radi te novesti silno prestrasex

wopuntati so se hoteli zoper Francoze. Zato so jih zaprli, nektere
pa bodo takej postrelili.*

wZalostno, Zalostno! Ubogo ljudstve! Torej ni fe dosta nesrede
vzdihuje Zupnik; ,vedno se snuje novo preganjanje. Nasi ljudje se ng
hodo nikeli sprijaznili z novim gospodstyom. Kdo bi jim pa tudi pri tek
razmerah zaté zameril 1%

o Lipniski gospod je imel neki v svojej kleti polno oreZja; to je hote
med kmete pri priliki razdeliti.”

»Kako so pa to Francozi zasledili?* vprasa naglo Zupnik.

»{0spa sama jim je vse ovadila,“ oglasi se dekla, ki je na hisne
pragu stojeé¢ razgovor poslusala,

»Nemogote! Zena — svojega moZa #* vzklikne Zupnik nevoljno zavzel

»Da bi se ga iznebila in se z majorjem poroéila,“ odvrne dekla.

»Kaj govorif! Ti nesreéno dekle!* razhudi se Zupnik.

plaZed, nesramna ohrekovalka!® jeui se streZnica. 4

»Ljndje tako pripovedujejo. Te doliite, me pa mene!* Dekla §
jezno zabrne in odide, Ona sama si res ni teh reéij izmislila, ampak ¥



367

p verjela lipnifkemu streZaju, ki je véeraj te laZi po svetu trosil, de
prav o se ljudje za gospejino ¢ast potegovali. In kako bi ne! Saj bi
jmela Zupnikova dekla biti streZajeva nevesta, ko bi bil té dobil oskrbniske
Jugbo. Toda Vinko je vse njune upe in naklepe razdrl; umevno je
prej bilo, da sta vedno oba proti njemu gojila sovradtvo in nevosljivost.
Med tem ko je streZniea dalje razlagala o véerajnjih dogodkih,
topilo je na vrt nekaj ljudij, mozje, Zene in otroei onih rodbin, ktere
p véeraj tako onesredile. V sree je #upnika zabolelo, ko je nenadno za-
rledal te 7alostne obraze. ,Gospod.,“ vzdihnol je prosece, .nikar me Se
j ati s te zemlje, sedaj ne morem teh meni izrofenih ofrocidey brez
arstva samih zapustiti ¥ —
Prigli so k njemu tolazbe iskat. Povedali so mu, kaj se je zgodilo,
aj so pretrpeli; potoZili so mu svoje tezave ter ga prosili soveta. Teiko
8 bilo Zupniku jih danes tolaziti, vendar pa niso njegove prijazne besede
ile brez dobrodejnega upliva, UboZei so stali kakor plahe ovéice okoli
yojega pastirja, castitljivi mo# jih je pa s prave gorefnostjo spodbujal,
@j sedanje nadloge voljno in udano prenafajo in naj ne obupajo nad
joljso hodoénostjo.
»Nikarte obupati!“ dejal je sklepaje svoje tolailjive nauke. ,Tmeli
mo ie hujse éase, a Bog je vedno v nadlogah obvaroval Vas in Vase
ptroke. Vd-nj tudi sedaj zaupajte! Ali ni njegova moé vedja nego sile
dih protivnikov? In vendar ne more brez njegove volje niti én las z
faSe glave pasti. Saj Se ni vse izgubljeno. Vedno se éuje, da se Avstrijei
lifajo nafim krajem. V kratkem bodemo morebiti #e sprejeli njihova
pdela po nasih mestih, oni bodo odprli napolnjenim jefam trdno zava-
na vrata, a Vasi ofetje in sinovi se hodo zopet vrnoli k svojim Za-
joéim rodbinam.“
,Sedaj res prav nedolini trpijo to kazen, oglasi se neki kmet.
Nihée se ni ganol zoper Francoze, nifesar niso zadolZili. Francozi jim
udi ne morejo nobene storjene krivice dokazati. Lipniski gospod je res
anil nekaj oroija, toda rabil ga ni sedaj proti nikomur. In kako za-
orejo Francozi vedeti, kaj in 0 dem se je on s kmeti pogovarjal! Vendar
0 pa vse tako strogo kaznovalil“
- ,Morebiti so jih samo za nekaj tednov v zapor dejali, da ne bi z
vstrijei potegnoli,“ meni gospod Zupnik; ,po konéanej vojski jih pa hodejo
ipet oprostiti.“
~ »A ljudje, kteri iz mesta prihajajo, pripovedujejo, da je tudi iz
rugih dolenjskih krajev mnogo kmetov zaprtih in da so véeraj vojaki v
ovem mestn nektere izmed teh ujetnikov postrelili, ¢e prav tudi oni niso
€ hudega dejanstveno zoper Francoze uéinili.*
»Toda tako poéetje je kriviéno in grozovito,* odvrne Zupnik s krepkim
»Kri nadih pomorjenih rojakov vpije proti nebu in zahteva
25*
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maddevanje. V prihodnjej vojski se hode duh vseh nedolZno pobitih Zrtey
s krvavim meéem postavil zoper sovraine ¢ete ter hode kakor mas¢evalpj
angelj ljute sovrage podil v pogubljenje, da se pokoré za vse one hreg-
hoine ¢ine, s kterimi so ftrpin¢ili nase ljudstvo. Toda ne utikajmo se
mi revni ljudje v tako razsojo! Bog hode odlocil njihovo osodo, on jik
hode sodil. Voljno in udano prenafajmo mi sedanje nadloge, kmalu nam
pride olajfanje v tej bedi, kajti Bog ostane nafe zavetje in zaslomba,
Prisli nam hodo srefnejsi ¢asi, kmet hode zopet mirno obdeloval svoje
polje, delavee se bo veselil svojega plagila, in nadi otroci bodo v skrhnej
vagoji Cvrsto odradcéali ter @islali stare Sege svojih ofetov. Oni pa, ktere
je v zadnjih burnih ¢asih ugrabila nagla in nenadna smrt, kteri so se
iz ljubezni do domovine branili tujih sovraznikov, oni so nadli milost pri
sodnjem stolu, neheski sodnik jim ni odrekel zasluZenega placila. Tam
gore so nasli dolgo zaZeleni mir, tam prosijo za nas, da bi na tem solzo-
polnem svetu lazje prenasali svetne nezgode, da bi bili otroci srednejdi
nego so bili ofetje. Tznad oblakov nas klice, nas vabi njihov duh k sebi,
sveti nam kakor zvezda, da ne izgrefimo poti tja, kjer je na¥ dom.
Zemsko Zivljenje je potovanje, €lovek je kakor listié na drevesu: veter
potegne, list odpade, posusi se in strohni. A gore nad zvezdami nam je
pripravljeno veéno prebivalisée v lesku nebeske svetosti; tam ni tuge,
ne locitye.“ ‘

Dolgo je starfek z mehkim glasom govoril ter dobrohotno tesil
svoje farane. Kakor veterna rosa ovenelo cvetje z nova ocvrsti in po-
mladi, tako so Zupnikove mile besede nesreéne ljudi razvedrile in ojacile ;.
njih srea so v novem upu oiivela. Pomirjeni so se nekteri domu podali j
nekteri so pa ostali celo dopoldne pri Zupniku.

»Da, blagor mu, kdor je Ze nasel pokoj v tihem grobu “
pozneje oni stari mo#, ki je tudi véeraj v Dobrihinej ko#i govoril. ,Nasa
sila je prevelika, Povsod, pri vsakej hisi smo samo Se starei, otroei i
denske pri domu. Sedaj se bodemo sami nbijali s kmetijami,“

»Ali nimate vsi odrastlih sinov ?% vprasa Zupnik.

»Gospod, ali e ne veste? Danes po noéi je bil lov !¥

»Kaj, lov na ljudi?“

»Kaj pa da! Vojaki z mairjem na &elu so ulovili dva fantina
nase vasi; tako se je godilo tudi po drugih krajih. Odpeljali so jih
Ljubljano, da jih utaknejo k vojakom. Vsi drugi odrastli mladenéi in
moije vojaske starosti so pa utékli cez Kolpo k Avstrijeem: rajsi
hocejo z njimi zoper tujee bojevati, nego se horiti s Franeozi zoper sy
rojake.“

»Moj Bog, kdaj bode konee teh tuznih novestij!® vzdihne Zupnik
Marsikteri nasih éyrstih mladenéev je moral s Francozi na Rusko odrinet
in ni ga bilo veé nazaj. Sedaj se pa zopet zaéne nabiranje. Kako se hod
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wetije zanemarjale! Kaj bode pofela lipniska gospa sama s tolikim
osestvom !

,0 njej se pa¢ fudne reéi govord,” omeni oni moZ, ki je do sedaj
% upmkom govoril. ,Pravijo, da se bode z majorjem porocila.“

WTo je uoverjetno b

. Tud1 meni se neverjetno zdi; toda maire to danes vsakemu pri-
"eduje. kdor ga le hofe poslufati. Sam sem bral dotiéni pismeni oklie,
i je na razglasilnej deski pred mairjevo hio prihit.“

Zupnik se je Se holj Cudil, a vedno fe neverno majal z glavo.
,Torej je vendar le vse tako res, kakor sem jaz dejala,* zadere se
yorogliivo dekla, ki je ravno prigla na hisni prag. Ali hipoma je utihnola,
aiti cez veZo je stopala Zalika in z njo gospa Ljudmila. Moléé ste 8li
pimo nje k Zupniku na vrt.

Kdor je S dvomil o zvestohi lipniske gospé, presli so mu vsi pre-
pisleki, ko je videl njo samo na vrt prihajati. Iz skrivnostne globine
enih o¢ij odsevalo je toliko neskon¢ne Zalosti, da se je vsakemu omililo
i njenem pogledu. Da, to revno srce paé dolgo ne bode okrevalo od
;.Tf ega udarca, kteri jo je vEeraj zadel v dou njenih éutil. Bila je mirna.
i to ni bil mir, izraz tihe srefe, to je bil mir, kakor ona grozljiva
gGina pred bliznjo nevihto, ko se Zivali plaho stiskajo v zakotja, bojed se
iihajajodega bliska, treska in pifa. Mlada Zena je v svojej glavi ono
fino misel pretresovala, kako da bi prisla k svojemu moZu, da bi bivala
» megovej strani, da bi ga morebiti refila. Kakor iz groba se je ¢ul
i zamolkli glas, ko je Zupnika ogovorila:

,Gospod, pomagajte mi! Preskrbite mi voz, da se popeljem za svojim
poem ! Prosim Vas!“

»Vse Vam rad postrezem, gospa. Toda boljfega konja in voza Vam

 zamorem dobiti, kakor jih sami imate na Lipnici.* Zupniku je hilo
f DUINNO, zakaJ ona drugod vozd if¢e. Ljudmilo pa je ta mlgovor se holj
, ker se je spomnila, kako je od vseh zapuifena in iz svojega do-
a prognana. Teiko jej je hilo sedaj razlagati razmere na Lipniei;
oléala je. A Zalika je komaj uéakala priloznost, da je v hesedah zlila
yoj Zolé nad majorja in njegove pristase.
- ,Gospod Zupnik!“ priela je glasno pripovedovati. »Vi ne veste,
ke razbojnike smo na Lipnici imeli. Vse so od tam prognali, sedaj pa
na Lipuici pravo tolovajsko gnezdo. Lipniskega gospoda je major zaprl
- morebiti- Ze rabeljnu izro¢il, gospo je pa hotel ta brljavi lisjak za se
hraniti. Zato jo je ¢uval in straZil, da ni smela praga prestopiti, a
idve sve ga prekanoli ter sve ez log k Vam usli.*

Stari gospod je zdaj vse umel, kar so mu kmetje pripovedovali
joznal je, kar je Ze prej slutil, da je ona poroka le nasilstve od major-
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jeve strani. LAl ste pa éuli,® vpradal je tiho Zaliko, da major Ze na
poroko misli, da je #e dal mairju potrebna naroéila?*

Ljudmila je slifala to vprafanje in se zganola. Od togote in sramo-
aljivosti je zarudela in odi povesila.

»10 je pri teh ljudeh vse mogoce * pravi Zalika. ,Kar za igrace
cloveka zadavijo, z najsvetejSimi reémi se noréujejo in Salijo.”

#Ali ste prejeli pismo, ktero sem Vam véeraj po strezaji poslala?¢
vprada #upnika gospa.

»Pismo? Jaz nisem nicesar prejel.“

wStregaj je bil res pravi pismonofa!“ odvrne Zalika. ,On je gotovo
oddal pismo majorju, saj je bil Ze davno od njega podkuplien. On sam
je kriv vse te nesree na Lipnici. Moj Bog! Sluga je izdal svojega gos-
podarja! Vsi poSteni posli so danes iz Lipnice odali, in moja revna gospa
ni imela tam nobenega veljavnega moZa, da bi jej bil v sili pomagal.“
Zalika sama je bila paé svojej gospej iz srca udana. Ko pri zadnjih
besedah vso njeno nesredo pomisli, posili jo jok; dekle si zakrije z rohcem
ofi ter zaéne tiho ihteti.

»Paé ima tudiona® odgovarja Zupnik, ,mogofnega pomoénika, kte-
remu so pokorne zemeljske in nebeSke moéi, kteri vse ljudi milo opominja,
naj se k njemu zatekajo, ako so potrtega srca. Kdo nas zamore pogubiti,
ako smo v njegovem varstvu? Kteri izmed njegovih otrok je v nesredi
ostal brez tolazbe, ako je vd-nj zaupal ?“

»5aj sve z gospo tri nodi premolili. Mislite, da je kaj pomagalo 2%

»Kdo te je uéil tolike brezboZnosti?“ svari strogo Zupnik. ,Ali naj
bi ¢lovek obsojeval hoZje naredbe in naklepe? Ali zamore on umeti éudna
pota stvarnikove modrosti? Marsikake dogodke je #e horni ¢lovek zaradi
svoje dusevne zmoZnosti objokaval in e preklinjal, a pozneje se je veselil
njihovih keristnih nasledkov, sramoval se je, da je prej tako maloduine
obupno tarnal. Nadejam se, da se tudi lipniski gospod z bo#jo pomocjo
kmalu povrne v nado sredo, iz ktere ga je sovrainikova roka tako brez-
sréno iztrgala. Ne branim Vam, gospa, da isete svojega moia. Kar
Vam jaz zamorem pomagati, storim Vam rad. Ali pa veste, na ktero
stran o ga odpeljali #

»Gotovo proti Ljubljani,“ odgovori Zalika. ,Na poti bode mogode
kaj veé pozvedeti

»Mogote pa kam drugam,” odvrne Zupnik. ,Na vsak na&in moramo
o tem kaj poprasati, prej nego se kam napotite. Stopite malo v mo,
sobo in se nekoliko okrepéajte, kajti obedni as je Ze davno prisel. Med
tem pa hode voz pripravljen, in jaz pojdem sam k mairju in ga hoce
o tej stvari vse poprafati; on gotovo kaj ved vé.“ j

Vsled prijaznega poziva ste Zenski stopili v sobo k obedu; kmetj
pa so Ze bili prej odsli.




30

Kmalu potem je koraé¢il stari Zupnik urno, kakor so ga zamogle

abe noge nesti, v bliznjo, ne prav étrt ure oddaljeno vas, Kkjer je imel

aire svoje domovje. —

Utrujen in spotjen je bil prifel maire dopoldne k Dobrihinej koéi,

i pot je bila strma, in moZ si je bil precej teiko krosnjo oprtil. K

i je bil Dobriha domd. Zganol se je nekoliko, ko je maire pozdravivii

p darila na mizi razkladal, a nato je mirno iz knjige, ki je pred njim

, mizi lezala, dalje ¢ital. Takih daril je bil Dobriha navajen: ljudje so

u iz razliénih razlogov vedno kaj donasali, ée tudi ne gor v koo, vendar
‘dol v vas, kamor je Cestokrat zahajal. Ne samo godba mu je dajala

sluzka, temved Dobriba je ljudem vsa pisma in nemske dOplbl‘ prebiral,

\ sam jim je pisaril, kar je bilo treba. Sosedje mu pa tudi niso dolini

gajali, nikdo ni prigel prazen k njemu, in revni samotar je vse rad

prejemal, a zahvalil se ni nikoli nikomur.

,Vrode je, vrode,“ spregovori maire, da bi zamisljenega moza ni-se

0! nl Sﬂ danes hode lilo.*

" Dobriha se zd-nj ni zmenil, ampak marljivo je dalje Eital.

,To mora paé ulena knjiga biti, iz ktere zdaj Citate nadaljuje

gire, ko ugleda na nekej strani v knjigi udne podobe narisane.

LKaj bi radi?“ ogovori ga osorno Dobriha.

.V nekej zadevi hi Vas dobrega soveta prosil.“

,Kaj takega ?*

- ,Reé je taka: Dva bi se rada vzela. Toda ne vé se, ali je prvi

% neveste Ze umrl, ali ne,* odgovori kratko maire.

HLath pa sami pozvednte Ako ga ne morete najti, pozovite ga v

jxsxh, da se naj pri Zupanstvu objavi. Ce se nekaj tednov ne oglasi,

tem ju brez skrbi porofite! Saj poznate postave, ali ne?

- ,Ali tukaj je teiava,“ odvrne maire. Zenin se hote takoj oZeniti

‘voée takati. Zato sem Vas prisel prosit, da bi Vi v zvezde pogledali,

Ji neveste prvi mo# Se Ziv ali ne. Potem se Se le mlnore vedeti, ali

ila ta poroka pravilna in po postavah veljavna ali ne®

oJaz naj bi v azvezde pogledal, zdaj ko solnce sije?* zadudjen

a odgovon ,Popoldne se hode oblacilo, nevihto dobimo in pa de-

Maire se ves poparjen za glavo prime. O Barba, kako si ti neumna!
il si je. Po duevu naj bi jej kdo zvezd na nebu iskal in jih pre-
Eljeval! Pa ona tega ni premislila, ampak Se mene je speljala. Se vé,
. gzvezd Dobriha nié ne more,
SBogd se usmili!“ dejal je glasno. ,Kaj pa naj storim, ako mi Vi
.}-u pomagati? Oni divjak se mi je pa tako grozil! Bog zna,
mi bode storil, ako ga takoj ne oklifem! Ali postave, postave!*
- oKdo se Vam je grozil?®
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LKdo! Oni major z Lipnice,* odrege se hitro maire,

wMajor? Ali se hofe on Zeniti? S kom neki?“

+Z lipnisko gospo!

»Kaj?“ zavzame se Dobriha ter mairja ostro pogleda. 7% lipnisko
gospo ? Kje pa je gospod Rojir?*

»Veeraj so ga uklenoli in nekam odpeljali. Ali Se ne veste?“

»UKklenoli#“ ponavlja poéasi Dobriha, naté pa obmolkne in neme
pred se gleda. To je bila zd-nj Eudna in neprijetna novica. Dobro jo
poznal Vinka in Ljudmilo, zato si je stvar koj tako razloiil, da hoée
major s silo gospo za se pridobiti. To edino se mu je zdelo resniéno in
verjetno, zato je mairju s strogim glasom zaukazal :

,Cujte maire! Pojdite Vi zdaj domi, pa povejte majorju, ako & k
Vam pride, da lipniska gospa ne bode nikoli njegova, naj se Rojar vrne
iz zapora, ali ne. Povejte mu, da sem jaz to rekel, jaz. Dobriha.“

To spregovorivdi ystane Dobriha ter odide iz kofe. Strmeé gleda
maire za njim; ko se pa pocasi tudi on iz kofe spravi, vidi ga Ze v
daljavi, kako s svojimi dolgimi koraki meri po stezi proti Lipnici.

Nevoljen je stopal maire iz gore dol v vas. Domii prifedsi se ¢meren
vsede na klop pred hifo, prav nezadovoljen z neugoduim uspehom svojega
pohoda na goro.

wKaj si torej zvedel pri Dobrihi?* vprasa ga #ena stopivii na
hisni prag.

oL z Fenskami se nikoli ne pecati,“ odgovori mrzlo, ,in jih nicesa
ne poprafevati! To sem Ze vedkrat sklenol.®

»Pa nikoli e izpolnil.“

»Kaj se pa ti utikad v Zupansko poslovanje, kterega ne razumis!
V kuhinji ostani, kuhalnica in burklje tebi pristojé.«

»Dobro, prav dobro! Pa se mi le kterikrat tja prikazi, da bi zopet
okoli mene toZil in moledoval, Z burkljami te hodem nagnala,“ pravi hud
Barba ter mu z roke zaiuga.

»1'0 bi bilo Se vendar holjSe, nego pa s prostim oéesom pri solnénem
svitu zvezd iskati®

»Ali sem ti to velela? Soveta bi bil Dobriho vprasal.®

Ta zna se vé dobro svetovati, tako kakor ti. To ti je ptic!“

Ah ti je torej odsvetoval, da ju ne okli¢es?“

,,Da S ve¢! Velel mi je, naj bi jaz majorju na ravnost v ob
rekel, da lipnifka gospa sploh nikoli ne bode njegova.“

pPrav je imel,“ veli Barba. ,Danes Ze nekteri ljudje pripovedujejo,

kolikor ga je. Zato pa ubogag in stori, kar ti je Dobriha naro¢il.“
»5e vé! Se tega je treba!“ ztdere se maire, ,Pa mu naj gre s
pravit, ée se mu res tako potrebno zdi. Jaz bom storil, kar se m
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li¢no dozdeva ter ne hodem poslugal ne tebe ne onega dolgodasnega dolgo-
atea na gori. Ko bi le vedel, kje je zdaj lipniski gospod! Ali je Ze res
rtev ali ne!“

40 tem se Gujejo pray razliéne govorice,“ pravi Barba. ,Nekteri
da so ga v Ljubljano odpeljali, drugi pa, da bode v Novem mestu,
y Kocevji, ali pa Bog vé kje, zaprt. Ni¢ gotovega se ne vé.“

- Po cesti mimo hife pa pride kakor navlasé tuj potmk. zel6 prasna
pka je pridala, da je prav od dale¢ prisel. Pri mairjevi hisi postoji
“poprosi vode, a maire je urno to priliko porabil ter ga zadel po-
agevati, ali bi morehiti on vedel kakih novostij. Tujec pa je bil zgo-
ren in mu je zato rad ustregel.

' HLrisel aom od Novega mesta, od koder sem #e po noéi odrinol,*
avil je tujec. ,Tam se godé sedaj stradne re¢i. Govori se sicer, da se
do Francozi iz l)olvn_pke‘;.l vmaknoli, ker se Ze neki Avstrijei iz Hrvat-
oga blizajo. Toda kdo bi temu veroval, ¢ée pogleda sedanje Zalostne
amere !  Francozi nabirajo sedaj zopet po vseh krajih nase mladenée,
p s¢ bodo z njimi borili zoper svoje sovrainike in zoper nas; kdor je
| pa kolickaj sumljiv, tega so zaprli. Celo noé so bili ljudje v mestu
. konci; vojaski oddelki so prihajali in zopet na vse strani odhajali.
mogo so0 jih tudi danes po no@i postrelili. Ljudje so pravili, da je med
bil tudi eden iz teh krajev, neki prav bogat in Cislan moz.*
wLipniski gospod ! vzklikne maire.

Menda je ze td,“ odgovori tujec.

wBogl se usmili,* vzdihne Barba.

wDobro, dobro! To me prav veseli,* nadaljuje maire ter si vesel
ke mane. :

#Ti se tega veselid, hudobneZ ?* pokara ga Barba. ,Kaj ti je lipniski
pod Zalega storil ¢

~  Meni prav ni¢. Zaradi mene naj bi Zivel do sodnjega dne, ée je
umrl, zelim mu, da bi el na ravnost fe gordk v nebesa. Toda ljubo
A je, da so ga s poti spravili. Sedaj lahko ona dva na Lipnici takoj
roéim, ¢e hofeta Se danes ali pa jutre zjutraj na tesce*

To porocilo je bilo lahkevernemu mairju dovolj. Do cela preprican,
. mu Vinko pri tej poroki ne hode veé sitnosti delal, el je v sobe, a
alu zopet nazaj prisel polo papirja v roki drieé, kterega je prilepil na
ko pred hiso, z onim prisiljenim ponosom in z ono ofabno namislje-
ijo, s ktero se je tudi danes zjutraj take mogoéno nosil na travniku
d dohodom gospoda majorja. Ljudje so mimogredé na deski brali s
tkastimi in rogovilastimi érkami zapisano: ,Major Besson in
Inifka gospa — zarodenca® Kdor pa brati ni znal, temu
maire sam oschno razloil svoj lepopisni proizvod. —
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Popoldne je stal maire zopet na pragu pred hiso. Nekolikokrat je
pogledal na razglasilno desko, potem se pa po cesti oziral gor in dol.
Kaj je prav za prav premisljeval, to se ne vé. Gotovo si je pa Zelel, da
bi zdaj zopet major prifel, da bi videl, kako toéno je njegovo poveljeiz-
polnil. Res se tam daleé na cesti nekdo priblizuje, ki ni bil kmeéko
obleéen; toda od te strani se ne prihaja z Lipnice, ta moZ ni vojaske
obleéen, to ni major, ampak sam — gospod Zupnik.

»Kaj vraga, ko bi pa k meni &l?¥ yznemirjen maire pomisljuje,
,Ko bi bil pa kaj o tej poroki zavohal in zdaj k meni prisel o njenej
pravilnosti se razgovarjat! To bo pa trda! Da, prav po erkvenih postavah
ta poroka Ze ni, tako natanko si je nisem pristrojil. Saj mi uradniki nismo
tako strogo natanéni.”

Zupnik je prihajal blizje, maire pa stopil pred desko, da bi male
svoj oklic zakril. Toda kaj bi to pomagalo! Prej ali slej mora vendar
Zupnik vse zvedeti.

wPozdray Vam, Castitljiv gospod Zupnik!*

»Bog Vas sprimi!* odvrne priflec in mairju roko podd.

»Zel6 soparno imamo danes, jaz sem hil Ze zjutraj potd ves
moker. “

»V kratkem bode dezevalo,* pritrdi Zupnik. Prosim Vas, sedite
malo k meni sém na klop: zelé sem se utrudil.“

»Prosim, izvolite!* poprosi maire z najve¢jo uljudnostjo in pobride
postrezljivo prah s klopi. Tako bri menda ne misli proé iti, mislil si
je sam pri sebi, ker me je kakor obtoZenca k sebi na obtoZno klop
posadil.

oZelel sem od Vas kaj o veéerajinjih ujetnikih pozvedeti,* priéne
#upnik govoriti.

»0 gospod! Zalostno, Zalostno!®

~Ali veste, kam so jih odpeljali, osobito lipniskega gospoda?“ 7

»Véeraj ni Se nihée vedel. Saj se ni smel nikdo zvefer iz hise
ganoti; menda so se vojaki bali, da bi se kmetje z njimi ne sprli i
wjetnike refili. Danes so ljudje vsa bliznja mesta nadtevali, v ktera bi j
naj bili odpeljali, a neki potnik je prinesel dopoldne Zalostne, a dolodn
novosti iz mesta. Povém Vam, gospod Zupnik, moja Zena se je na gl
jokala, in tudi jaz se nisem mogel solz zdriati, ko sem ga slifal p
povedovati.“

+Kaj Vam je torej pravil #¢

»Lipnikega gospoda so v Novem mestu ustrelili, takoj ko so
po noéi tja pripeljali!*

»Moj Bog!“

sTako blag ¢lovek!® pristavi maire videzno uZaljen. ,Kolike
ljudem dobrega storil !
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»Kaj bode sedaj njegova gospa pocdela?“

A — a! BSedaj bo pa druga sapa zavila, mislil si je maire. Za-
pja se 7e.

wGovori se, da jo mislite Vi za poroko z majorjem oklicati.* Zupnik
lane in prebere oni na deski pribit oklic, o kterem je #e prej od kmetoy
fal. Nato se pa zopet k mairju vsede in nadaljuje:

pPovejte mi, maire, ali bi bila ta poroka postavna in pravilna?
ger ste o tej zadevi le svojim predstojnikom odgovorni, ali Vas Zupnik
as tudi sme vpragati, ste-li t4 vestno in praviéno ravnali? Ali ste prejeli
artni list gospoda Rojarja ?“

LKako bi se uradi v tem nevarnem ¢asu s takimi malenkostmi
eali 1“ odvrne maire plaho in polagoma. ,Lipnigki gospod je pa vendar
pv; to so ljudje pravili, ki so to slifali in videli. Major mi je pa
gno iugal, da me bode zadavil, ako ga takoj ne oklidem. Saj véste,
ko lahko ¢lovek v teh nevarnih Fasih svoje drago Zivljenje izgubi.”

- Pri teh besedah je maire vedno v tla gledal in klobuk v roki vrtil
‘gveti mozje, mislil si je, lahko goveréd in uéé, ker jim nihée nié Za-
a ne dela: a nad reveZem se vsakdo spodtika in ga suje, kdor le
i Fas.
- Samo fuganje Vas tedaj sili, da zanemarjate svojo dolinost,“ po-
me Zupnik besedo. ,Ali veste, ée je lipnifka gospa k tej poroki pri-

I

. ,Ako noce privoliti, pa naj k poroki ne pride. Potem so te sitnosti
kraji, in vse ostane pri starem.“

»K poroki paé ne hode prigla. Toda hudobni ljudje bodo to prilike
rabili, pikali in obirali jo bodo, €S, z majorjem je hila porazumljena,
6 je svojega moZa pogubila. Kdo jo zamore oéistiti pred svetom, ake
gadné grdi jeziki opravljati. Ni torej dosta, da je revica vsa obupna in
smrti uialjena vsled izgube svojega mofia, tudi njeno poftenje mora
| tem trpeti. Vsega tega je pa uzrok Vasa maloduina bojazljivost.“
wProsim Vas, gospod Zupnik,“ zastofe maire ter se prosede malo
‘strani ozre. ,Pomislite vendar, da je moje Zivljenje v nevarnosti. Za
ljenje éloveka samega, ki je po hoijej podobi stvarjen, sme se pa
idar kaj storiti.

- Ravnaj vedno tako, kakor je prav! To naj bode vsakemu prvo
elo 14

wBarbine hesede,* misli si maire.

Komur je pa Bog dal vigjo sluibo, ta naj vestno spolnjuje svoje
tnosti. Kdo Vam je zagotovil, da Vam VaSe poslovanje nikoli ne hode
iSeénosti ali celd nevarnosti prineslo? Pomnite maire, gospod hode
radun terjal od Vafega sluzbovanja. Gorje Vam, ako bodete kriviéno
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ravpali in majorja poslufali, kajti ta je preslepljen od strasti in ne v'
kaj dela, ne kaj od Vas zahteva.* ;
Zupnik se poslovi in odide. Po njegovem odhodu skoti maire ho
konci in jezen z deske odtrga okliéni list. ,Tako!* mrmral je sam pri
sebi, ,zdaj naj pa pride oni z Lipnice, pa bodeva zopet orala.® Nato ge
ez veio zatefe na ravnost v kuhinjo in kriéi: ,Barha, Barba, kako sem
jaz nesreden!® —
O Viokovej osodi ni imel Zupnik tako jasnega preprianja kakop
maire. Ljudje so razlitne red govorili, maire sam je pa tudi le od ne-
kega neznanega tujea svojo novico slifal. Ljudmili se torej ni smelo S
o moZevej smrti govoriti, morebiti je vsa stvar izmisljena, in kako rad
bi dobri mo# to bridkest gospej za vselej odvrnol! Zaté jej je bilo teike
svetovati, kam bi se naj najprej podala. Ako bi v Novem mestu Vinka
res ze mrivega nasla, ali se ne bi ona tam na tujem Se holj Zalostila,
ker bi bila brez tolainika, nego pa domd pri znancih? Ne, tja ne sme
iti, in sedaj e nikamor ne! V kratkem, jutre Ze se mora kaj bolj za-
nesljivega zvedeti, in ako je to istina, kar je maire pravil, hotel je Zupnik
sam gospo na to bridke novico pripravijati in jo tolaziti.
Ljudmila je plakala, ko jej je Zupnik prigovarjal in jo tolazil. Vsak
trenotek, kterega je fe domd prefivela, zdel se jej je zamujen in izgubljen
za refitev svojega moZa. Srce jo je siloma vleklo k njemu, njegovim
sodnikom bi nudila svoje solze, svoje Zivljenje, naj bi le njemu nicesar
Zalega ne storili. Ali kam bi naj 8la, kdo bi jej zamogel povedati, kje
sedaj Vinko biva? Ni bilo torej moino Zupnikovim nasvetom ugovarjatiy
ko jo je soéutno pomirjal in tefil rekod: ,Ostanite le %e danes tukaj!
Jutre hodemo gotovo kaj zanesljivega o ujetnikih sligali; po tém se bodete
ravnali in tja odrinoli, kjer gotovo gospoda najdete. Danes je pa Ze tudi
pozno. Kmalu se bode stemnilo; obladi se, nevihto in dezevje bodem_
dobili. Pred notjo ne morete éez goro priti. Sami pa veste, kako teZavuo
in nevarno je po strinih klancih po noéi voziti.*
Do trde noéi je slonela mlada Zena pri odprtem oknu, nemirna
je s trudnim in kalnim oéesom ozirala po okolici, ali jej bode kdo kako ves
o mozi prinesel. Tihi in pogosti vedihi, izviri sréne tesnobe, Kipeli so jej
iz prsij, razvnetih od straht in skrbnega pricakovanja. Gledala je na polje,
gledala je na nebo. V vifavi so se temnosivi oblaki éudno kupiéili i
megali, drug drugega so izpodrivali in zakrivali v vedno novih skupin
in polozajih: primerna podoba vedno se preminjajoée osode Eloveske.
Po vecerji se Zenski poslovite ter hotete oditi v pripravijeno spal-
nico. V tem hipu pa se vrata odprd, in v sobo stopi — Dobriha. '
»Gospa, prosim Vas, bezite od td! zaklice naglo brez pozdrav
Dobriha, V tako hudej naglici je pritekel, da je komaj sopsti zamogel
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reganja Vas mogoden sovrainik, pred kterim Vas mi ne moremo va-

i, in tudi Vi sami se ga ne bodete nbranili,®

- Strmé vsi prigleca pogledujejo.
y »Skrivdi ste z Lipnice vdli, toda major rok krigem ne drii* na-
mie Dobriha. ,Siloma Vas hoée uloviti in ne vém kam odpeljati.®
. (Gospa se groze in togote strese.
SAli je to mogofe?* pravi Zupnik. ,Ali ni nobene pravice veé v
eli 7+

JKdo se sedaj briga za pravieo!® odvroe Dobriba. ,Francozom zdaj
‘yojska v glavi fi¢i, pa strah jih je upornikov. Kdo od njih se za to
eni, kar major pocenja?¢
- Jaz se ne ymaknem,* pravi Zalika. ,O& mu hofem izkrpati, ako
gsem v hifo upa.”
SMotig se, dekle! pristavi Dobriha. ,Saj ne pride sam. Celo
lelo vojakov bode s sabo pripeljal. Vsem tem skup pa se ne moremo
vl;at: Da ima major dosta volje in «mmm do takih zlo¢inoy, v tem
it ga menda e poznas.”
SKje ste pa vse to slisali #* vpraga Zupnik.
Dobriha nato naglo razlozi, kar je videl in slisal.
- Ko je Dobriha zjutraj pri Binéetu stojed zagledal streiaja z Lipnice
hajati, pustil je Binéeta na mestu ter je za strezajem Sel po stranskih
ih nekoliko oddaljen, da hi ga ta ne zapazil. Dobriha je sklenol celi
) stredaja zasledovati in strogo na njegova dela paziti, da bi zamogel
ttero njegovo za Ljudmilo nevarno pocéetje fe o pravem Casu zabra-
Strezaj je tekel naravnost v farno vas nadejaje se, da je Ljudmila
gupniku pribejala. In res se ni motil. Cez vrtno ograjo je skrivsi
il Ljudmilo in Se nekiere druge ljudi, ki so se z Zupnikom pogo-
; % veselim obrazom se je mimo vrta zmuzal do Zupnikove hife,
n deklo k sebi poklical ter dolgo na hifnem pragu na cestnej strani
njo govoril. Dobriha je videl, kako je strefaj z roko na vrt kazal, kako
deklo poduéeval, in kako mu je ta prikimavala in pritrjevala. Kaj jej
tako skrbno naroéeval, tega s Dobriha ni mogel zdaj uganiti, a pre-
@Gn je bil, da so njegovi naklepi gospej gotovo Skodljivi. Po tem
ivnostuem razgovoru se je vinol streaj zopet na Lipnico ter se tam
_dvoru z majorjem zopet dolgo pogovarjal. Med tem je prifel ¢as
ida; ker ni bilo skoro nobene dekle ved pri hisi, moral je danes streiaj
majomu streéi in za ohed skrbeti. Dobriha je dolgo sedel na robu
fnjega gozda, od koder je zamogel oba hisna vhoda opazovati. Dolgo
nihée iz hise prikazal, sami vojaki so na pragu sloneli in se dolgo-
ili. Popoldne e le se prikaZe zopet streaj s palico v roki: fto je
0 znamenje, da ho¢e kam daleé odpotovati. Obrnol se je zopet po poti
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dol proti cesti, a Dobriha ga je zopet od daled zalezoval Zeléd prilicng
kaj veé zvedeti o njegovem naklepu. '
Strezaj se je napotil po cesti navagor proti gori. Glavna cesta lipniske
okolice pelje sicer na desno stran proti severo-vzhodu, toda streiaj jg
kmalu na levo zavil ter je po malej stranskej cesti ¢ez dobro uro hod
prisel na vrh gore. Tam se cesta po ovinkih navzdol zavije, streZaj py
krene s ceste na levo v blidnjo kotevsko vas. V vasi je menda nekog
pricakoval, kajti Dobriha ga je videl dolgo pri nekej hisi na klopi sedeti
Cez dolgo ¢éasa pride visok, postaven moi, kaker je bilo videti, gospoda
one hife. Z njim se je streiaj pred hifo posvetoval, ker jima pa Se vedng
ni bilo dosti pomenka, spremil je Se tuji mo# svojega gosta do ceste,
Tam sta se ulegla v senco na tratino poleg poti ter se dalje razgovarjala,
Sedaj pa je prifel za Dobriho priliden éas, da je dosegel, kar je Zelel
Tik leZi&¢a onih tovarifev se je vadigala visoka meja, kjer je rastlo muog
grmovja in pritlicnega brstja; tja se je Dobriha ulegel ter do cela slisal
njuni razgovor.
»Kam jo hofe prav za prav peljati,“ slisal je Dobriha streZaja
pripovedovati, ,tega ti jaz ne morem povedati. Toda verjemi mi, Lovre
da ti bho dobro placal. Za sreéo lipniske gospode pa tudi nisi posehne
vnet, saj te je gospod prav naglo iz sluzhe spodil.* ‘
wVendar mi je teiko v to privoliti,* omeni Lovre. ,Gospa mi je
vedno dobra bila.“ _
wBegi, beii! Saj nisi baba! Pomisli, kako placilo dobis! Saj bi
jaz sam rad prevzel to nalogo, toda jaz nisem prav konj vajen; major
pa ne pozna potov. Danes hode zelé temna noé; oblaéno je Ze zdaj
luna bo pa pozno vzhajala. Zatorej je treba za to voinjo vestega vogs
nika, ki konje in pota poznd. Saj ved, kako hudi jarki so doli pod
Crmognjicami!
» 10 me ne skrbi, ali gospa se mi vendar smili.*
»Ce noced ti, hode pa kdo drugi,* odvrne naglo streZaj. :
»Ne, rajdi jaz prevzamem! Ali si pa vse dobro premislil in pripravil #*
»Vse je v redu* odgovori streZaj. ,Gospa je sedaj pri Zupniku;
gotovo misli tam tako dolgo ostati, da se major z Lipnice vmakneX
O Ljudmilinej profnji in o njenem razgovorn ni Se strefaj nidesar vedel;
za to mu je bilo tudi malo mar. ,Nafa naloga ni teZavna,“ razlag
dalje svojemu tovarifu. ,Ob desetih odrinemo z Lipnice. Jaz
nad vasjo pri cesti ob robu bliZnje hoste ¢akal s pokritim vozom, majo
se hode pa s svojimi moimi priplazil do Zupnikove hiSe, Od dekle Zupnikove
sem Ze zvedel o vseh ondotnih razmerah. Gospa hode z Zaliko v sobi
pri tleh prebivala, kjer navadno Zupnikovi gostje prenotujejo; dmg'ih pri-
pravnih sob Zupnik nima. Pri dohodu vojakov bode dekla Zaliko z &6
kam na stran zvabila, major in vojaki bode pa med fem pri odprt



379

ih vratih v gospejino sobo ulomili ter gospo siloma odpeljali ali od-
i k meni na voz. Tudi hodeta dva moza pazila, da bi strezniei, ko
o zadela kaj gibati in kricati, usta zamasSila; Zupnika se tako ni veé
i, ker je Ze prestar in preslab. Upam pa, da se hode vse tiho in brez
ka izvrsilo. Sém do vrha bodem jaz vezil in konja vodil, da ne bode
i potreba dol v vas hoditi; navzgor bo ie kako Slo, navzdol bodes pa
ajeti v roke vzel in jaz se bom naxaj vrnol. Ob ednajstih e hodemo,
Jin , na vrhu; na tém mestu, kjer zdaj leZiva, te bodemo iskali;
prej glej, da Dodes ob tem asu Ze pripravijen, da te ne bo treba
3 -

. Dobriba je dovolj slizal. Ko se je hil streaj Ze lodil od svojega
arisa, obrne se tudi njegov opazovalee proti domu. Pri odhodu pa
na le#isci, kjer sta se ona dva prej pogovarjala, nekaj belega le-
i. Dobriha se skloni in pobere neki list, ki je imel naslov na Zupnika.
p jo pa menda stredaj pozabil gospodu izro@iti ,“ mislil si je sam pri
i. ,Hoéem mu torej jaz to ljubav storiti“ Nato list v #ep utakne in
p proti vasi k Zupniku hiti, da bi gospo e o pravem &asu posvaril,
jti jelo se je Ze mraditi.

~ Vse to je Dobriha kratke in povrino pri Zupniku navel, ker ni bilo
§ fasa na tanko razlagati.

Zupnik je prejel Ljndmilino pismo, ktero hi hil imel Ze prejsnji
| dobiti, Ljudmila je pa spoznala, da je bil streZaj v resnici nezvest
m, majorjev privrzenee in Vinkov —— izdajalec.

»Gospa, ne mudite se dalje tukaj!* pravi Dobriha ter Ljudmilo k
hodu sili. ,Ne samo to hifo, tudi nad kraj morate vsaj za nekoliko
sa zapustiti, Ko bi tudi danes tem zanjkam utekli, jutre Vas ogleduhi
pet zasledijo, in oni hudobni ¢lovek Vam hode takej za petami. Iz
pasnjega njegovega zalezovanja se lahko spozna, kak drzen naslastnik

Pred njim ne bodete varni, dokler ostanete v njegovem obligji.“
Nih¢e %e ni vedel, da mora major ¢ez dva dni Lipnico zapustiti;
gjaki sami tudi niso o tem Se nicesar slisali.

LRada grem od t4,“ pravi Ljudmila. ,Le pomagajte mi, da najdem
8 svojega moza.“
»Ne, gospa, v ona mesta, kjer fe Francozi gospodujejo, ne smete
. Major je takoj zopet pri Vas, tam v tujini pa, ko bodete od vseh
puiceni, Vas Se laje v svojo pest dobi. Glejte, na juinej strani pridete
hko v enej uri preko Kolpe na Hrvatsko; tam so sedaj Ze Avstrijei
pspodje, tam bodete za vsele) majorja redeni.”
»Moj Bog!“ vzdihne Zalika. ,Kako naj bi pa tam gospa sama med
Jimi ljudmi Zivela!*

+0d doma odpotovati v neznan, tuj kraj,* nareka poéasi Ljudmila
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galno pomidljujoé, ko ne vém, kje mi biva soprog, ali je de Ziv ali
mriev !“

,Pomirite se, gospa!“ oglasi se Zupnik, da bi o tej stvari razsodil,
,Dobriha ima pray. Gospodu ne morete pomagati, ako tudi tukaj osta-
nete; njegova osoda je v bozjih rokah. Ce pa prestopite meje francoskih
pokrajin, iznebite se vsaj tega nesramuega zalezovalea. Na juinem Sta-
jerskem blizn hrvatske in kranjske meje poznam nekega Zupnika, pray
postredljivega moza. Njemu Vas bodem pismeno priporodil, on hode za
Vas poiskal kako posteno druZino, kjer bodete lahko mirno prediveli te
hude ¢ase. Prosite tam Boga, da nam kmalu podeli zaZeleni mir, prosite
ga neumorno milosti za osodo svojega moZa, za osodo vseh kranjskih
rojakov, da bi zmagalo avstrijsko orozje. Potem bodo vsi tujei zapustili
pafe kraje, jefe se ujetnikom odprd, Vi pa bodete s svojim soprogom,
ko se vrne iz zapora, veselo Ziveli na Lipniei“

- Moléé je zrla Ljindmila pred se na tla. Pomislila je nesredo svojega
revnega moia, pomislila je, kako horno mora ona sama od ostudnega
preganjalea izgnana iz svojega doma, zapuicena begati po svetu. Neizs
mernost cele njene nesrece trgala jej je srce, toda #upnikovim umnim
pasvetom ni mogla ugovarjati, — udala se je osodi.

»Se danes odpotujte!® prosi Dobriha. ,Jutre Vas bode major zopek
pagel, in kar mu bode danes izpodletelo, utegne se mu jutre posreéiti,
Ako Se danes odrinete, ne bode nihée vedel 0 Vafem noénem potovanjiy
po dnevu pa Vas zamore major Se na poti prestreci® '

»Kje bodeve pa dobili voz in konje?“ vpraga Zalika. _

oZa to hodem jaz skrbel,* odgovori Dobriha. ,Gospod Zupnik bode
dal svojega hlapea, ki Vas po ovinkih proti Zagrebu in dalje proti severjs
pripelje k onemu Zupniku na juzno Stajersko. Toda podvizajle se! Va
napadniki pridejo kmalu; td jih ne smete cakati. Za nekaj ¢asa, da Vax
pripraven voz udobim, hofem Vas onkraj vasi v Tomickinej koci skriti:
tam Vas ne hode nihée iskal. V tem ¢asu bodo pa tudi vojaki svoj juw
nadki @n izvrdili ter se s praznimi rokami domd vrooli, da bodete poten
tudi Vi gospa z Zaliko lahko mirno iz tega kraja odhajali.”

Pogovorili so se fe, kar je bilo radi odhoda potreba. Zalika |
zopet zlofila gospejine re¢i, kierih je bila se vé le malo sabo z Lipnie
prinesla. Ljudmili se je zdelo, kakor da hi zapuséala svojega zadnjeg
varuha in sovetnika, ko se je poslavljala od Zupnika ter mu s hvaleinit
solzami moéila roké. ,Gospod,” prosila je pri slovesn, ,nikarte pozahil
Sporodite mi kmalu vse, kar hodete slisali 0 mojem soprogn!“ Rad j
je prikimal blagodudni staréek, a tudi njemu se je umililo, ko je‘j
pragu blagoslavljajo¢ vadigal roko nad odhajajo¢ima Zenskama.

Ko so ti odgli, zaklenol je #upnik sobo, kjer bi bila imela gospa pren
Giti, ter je kljué k sebi vzel. Prej pa e je bil deklo gor v postransko sol
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ieal ter jej razlidnih opravil naloZil, da hi gospejinega odhoda ne za-
agila. Zvedel je po Dobrihi, da je z napadniki sporazumljena, toda danes
@j Se ni nifesar ofital, ker ni hotel pokazati, da je skrivna zarota #e
gem znana. Naj le pridejo vojaki, mislil si je, saj ne hodo gospe drugod
kali, mené®, da je td v sobi zaprta. Ce pa tudi v sobo ulomijo, nasli
g bodo nikogar, ampak le ¢asa bodo mnogo pri tem iskanji izgubili, in
ped tem se bode gospa lahko skrila v varno zavetje.

Po kon&anem opravku je &la dekla urno zopet dol v pritlicje (Parterre).
fislila je, da gospa z Zaliko v sosednjej sobi mirno premisljuje svojo
esreco ; zato je odprla veine duri ter pricakovala svojih gostov.

Na jugovzhodnjej strani farne vasi stala je blizn ceste na nizkem
obrdji majhna, Ze na pol podrta kofa, da se je njena prebivalka, stara,
Juha Tomi¢ka v resnici bala, da ne bi hipoma pod zemljo zlezla. Tja

i ne bodo todi hodili, ker pelje pot z Lipnice po nasprotnej, zahodnej
ri »Cez dobro uro,“ dejal je Ljudmili odhajajoé, ,pride po Vas aupnikoy
lapec z vozom. Bodite brez strahi! Ko bi se Vam pa utegnolo kaj #a-
i pripetiti, vedite, da sem jaz, da je pomo@ blizu.*
To spregovorivii se naglo zopet na pot zabrne ter hiti, kolikor je
ygel, v sosednjo bliZnjo vas k mairju.
»Maire, éujte! Ali ne greste danes lovit?“ yprasa mairja Dobriha v
bo stopivii.
o5¢ vé da! Vojaki me Ze tukaj fakajo. Ali ne vém kam, ker so se
| mladi ljudje poskrili.“
oJaz vém za dobro divjagino,“ pravi Dobriha.
HKje neki?®
HLipniski streZaj bi bil za Vas kakor navlas®, Gospoda so zaprli,
pa je utekla, torej nima sedaj nobenega opravka ve¢ na Lipniei.*
 yToda njega gotovo major potrebuje,“ odgovori maire.

»Ali Vam je zaradi tega kaj zaukazal 7%
»,Niéesar ne! Vendar mislim, da se ne spodobi na Lipnici v oblizji
rja loviti.“
Nl potreba na Lipnico hoditi,“ odvrne Dobriha. ,Ob desetih bode
aj sam — tam na cesti pri vasi stal®

w10 pa to! Na cesti ne bode teZavno. Naj si major pa kakega dru-
b Eloveka poiste, da mu bode stregel. Jaz moram novincey nabrati.®
»lorej le hitro odrinimo, da ne zamudimo,“ priganja Debriha.
Nad vasjo v gozdu pri cesti so vojaki z mairjem in Dobriho prezali
¥ojo irtev. Niso dolgo fakali. Kmalu se prikaze neki voz, kterega
ot ali Sest moz spremljalo. Tik gozda voz z voznikom postoji, moije
| poSepedejo, nato pa tiho odidejo proti vasi.

26
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A

Nidesar hudega se nadejaje sedel je strefaj na vozu Zeljno pricakujog,
kak izid bode ta napad imel. Hipoma plancjo iz gozda vojaki, zgrabijp
in uklenejo streZaja. nato ga pa siloma gor po eesti tirajo. Strezaj ¢
prosil, vpil, na majorja se sklicaval, a vse to ni ni¢ pomagalo. Vojaki so
storili, kar jim je maire velel, maire pa ni imel zaradi stredaja nika '
ukazoy. Nih&e ni torej njegovega vpitja in njegovih profenj poslusal; ve-
jaki so ga kakor vsakega novinea takej proti Ljubljani odvedli. Na vrh
gore je éakal Lovre, ki je bil za voinjo najet. Pri meji ob cesti je sedelg
streaj ga je bri zapazil, ko je mimo njega Sel. ,Vse je izgubljeno,®
dejal mu je z Zalostnim glasom. ,Bezi domi in se skrij, da tudi tebe
ujamejo !

Dobriha je ostal z mairjem na cesti pri vozu. Ko so vojaki s stre-
Jajem v noéi in temi izginoli, da ni bilo nikegar veé &uti, zacel je mai
poprafevati, kaj bi se naj s tem vozom zdaj naredilo. Dobriha ga prime
7a roko rekod: ,Mislim, da ste z uspehom danasnjega lova zadovoljn
Za plagilo storite mi pa tudi Vi ljubdv! Peljite ta voz zdaj precej v vas
k Zupniku! On ga e prifakuje. Recite mu, da mu ga jaz posljem, da o
to tisti voz, kterega hode on nocoj potreboval. Prosim, ustrezite meni i
Fupniku !

Maire se ni prav ni¢ obotavljal. Sedel je na voz, ki je takoj zdréa
proti vasi. Ko bi bil moi vedel, kam se je peljal, in kdo si je s p Vi
najel ta voz, Bog zna, ali bi bil res takoe postrezljiv!

Dobriha je od dale¢ sledil, da bi videl, kaj se bode zdaj v vas
godilo. Dobro je hotel paziti, da bi bil takoj pri rokah in bi gospej v sili pos
magal, kolikor bi hilo mogode, & bi se kteri izmed majorjevih sluZzabniko
na drugo stran vasi proti Tomickinej ko obrnol.

Ko se je maire pripeljal do Zupnikove hise, privezal je konja na
dvorn, sam pa je stopil k hi&i na prag, da bi na vrata potrkal in posle
gbudil. A zacudil se je, ko je nadel veina vrata na cestnej strani odp
Saj je vendar e davno deset odbilo! Ko je pa v veio stopil, zapazil je
slab svit, ki mu je iz kota na desnej strani nasproti bliséal. Plaho po-
gleda tja bolj na tanko in kmalu razlodi v kotu velikega moia z majhng
lesterhbo v roki, okoli njega pa gruco bradatih in éudno nasemljenih moski
postay, ki so stale pred vrati bliznje sobe.

,Cemu si sém voz pripeljal?“ zadere se neki osoren glas, da s
mairju v strahu kosti sklepetale. Ta glas je e nekje ¢ul, samo ne ¥
prav kje. To pa vé, da ga je takrat prav groza bilo.

,To ni on! Tuj &lovek je,* zaslifi se drug glas.

LPrimite ga!“ veli prvi glas,

Prej ko se je maire zavedel, driala ga je trda pest za vrat. Tod
strah je moiu moé podvojil, s silo se otrese svojega napadnika, ki
blisk skoti ¢ez vrata na cesto.
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- ,Tolovaji, razbojniki! Pomagajte! Zupnika hofejo zaklati,* vpije
jaire prepladen ter po cesti teka gor in dol.

- Tam pa tam se odpre kako okno, zmrsane in zaspane glave vpra-
mjejo, kaj da je: nekteri moZje pridejo na cesto gledat in poprasevat,
'oda to fe mairju ni bilo dovolj. K erkvi stede in jame zvoniti. To je
magalo. V hipu je bila vsa vas po konei, vsi so hiteli, da bhi Zupnika
ofili. Pogumnejsi so stopili v veZo; na klopi je Ze les¢erba brlela, po
Jeh so lezale ponarejene brade, toda major je bil s svojimi pomagaci
§e pete odnesel. Vse se mu je danes pokazilo. Dekla ni mogla Zalike
% sobe zvabiti, vojaki so Ze hoteli vrata zdrobiti, nato pa pride maire
er jim vse njih pofetje skazi. Se vé, pet ali Sest moZ se ne more s celo
yasjo boriti. Za vasjo so utekli éez vrte domi na Lipnico. Dobriha se
jo pa prav fkodozeljno smejal, ko jih je videl mimo sehe heZati. ,Sedaj
hode gospa pad lahko mirno odpotovala, mrmral je sam pri sebi.

. Vas#anje so po #upnikovej hisi vse staknoli in preiskali, da hi na-
dnike zasadili. Mnogo ljudij se je na cesti zbralo, kteri so Zeljno po-
pragevali po dogodkih v hidi, kajti za Zupnika so se bali. Se le, ko jim
e ta pri odprtem oknu naznanil, da ni nobene nevarnosti veé, pomirili
s0 se ter domd odfli. Zadnji med odhajajoéimi sosedi pa je bil maire,
gteri je pred odhodom &e k Zupniku v sobo stopil ter mu Dobrihino na-
rocilo objavil.

»Prav hvaleZen sem Vam za to ljubdv, maire!“ rede prijazno Zupnik
pri slovesu ter mu stisne roké.

Pol ure pozneje je postal voz pred Tomickino hifo. Moléé sedete
pa-nj Ljudmila in Zalika, voznik poZene, in voz zdrdra po peti pod goré
proti jugo-vzhodu,
Med tem so se na nebu @i oblaki hujSe zgostili ter zemljo pretéd
zagrnoli; od dale¢ se je zaslisalo strahovito buéanje in hobnenje. Debele
aplic so zadele posamezno na tla padati, po oblakih so bliski kakor
ognjene kace Svigali, da je okolica grozno Zarela v njihovem leskeéem
gvitu. Zenski ste se na vozu plaho v kot stiskali, voznik se je zavijal,
da bi se deza obranil, v svoje ogrinjalo ter je &ila konja, ktera sta
pladljivo odskakovala, previdno in pocasi vodil po klanei navzgor.
7 gore se zacuje votel, tuino zategnen glas. Bil je Dobriha, Domi
prisedsi se je ysedel k oknu ter zrl v ponoéno tmino; iz prsij se mn dviga
mogoéen glas divnega hrepenenja po neznanem domu, po izgubljenej
sredi. Njegovo toiljivo petje se je éudno ujemalo z grozeéim gromenjem,
med ponoénim treskom in vihrom se je ¢éulo, kakor da bi pri ohénem
propadu zemeljskega blagostanja ponocni duh jokal nad razvalinami élo-
veske sreée. — Je-li Dobriba znal, da ga doli pod goro éuje revna Zena,
& svoja éuvstva strinja z njegovo Zalostinko ?

%.
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Voz dospe na vrh klanca, kteri je mejil razgled lipniske okolice,
Ljudmila se spne iz voza, da bi z zadnjim pogledom pozdravila svoj do-
maéi kraj. Grozna temota jo obdaja, a Zarni blisk jej hipoma za frenotek
razsveti okolico. Na nasprotnem holmu se je dvigalo prijazno poslopje,
lipniska domadija, v dolini se je farna crkev svetlo lesketala, na bliznjej
gori pa se je spenjala visoka postava gorskega samotarja, ki je popustivii
petje, svest si svojega namisljenega poklica palico dvigal proti meglicam,
da bi odvrnol todo. Ali le én trenotek se je kazal ta prizor; v hipu
nastane gosta tmina, kakor da bi hotela odhajajotej Zeni za vselej zakriti
linbi njej kraj. Tzpod neba stragno zabuéi, da se je gora stresala oh mo-
goénem gromu, dei se vlije, voz pa zdréi navzdol, v tuj, neznan svet.
Ljudmila se zopet vsede, podpre si glavo ter todi solze, — bridke solze
slovesa. —

Pozdrav ti torej, miljeni mi kraj, zrafne viave svetega miri! Bog
z Vami, tihe vi doline, kjer éula sem ljubezni glas! Pozdravljam Vas,
domadce trate, zali vrti, kjer sem se hlaZena in osrefena naselila, kjer
sem si stvarila raj, polen blagosti, gojila si srefo s svojim prijateljem.
SovraZne sile so mi sree ostrupile ter me pahnole v tujino. Moj dragi
dom! Tvoja podoba naj mi bode tegilo, naj me spremlja, ko te zapuséam

revica, Z Bogom! ti milo klicem k Zalemu slovesn. — (Dalje pride).
Kresova.

0j fujte kaj poka, odmeva kot grom? Slovenci na rame butiro goril,

Kaj dole pretresa slovenske in loge? In z njimi viharno na goro, na goro!

Vazvidena pesen glasi se: za dom, Ne plai'mo se pota, telave in sil,

0j bratje predragi! na noge, na noge! 0j bratje slovenski! na goro, na goro!

Kak zubelj vali se raz vrha goré Prvaki slovenski zadigajo les,

Na kvitko, na kvisko gor v sinje viave, In klidejo milo: oj bratje gorila! '

Temnevajo Farno bleskedle zvezds, Da plamen bo &vigal do sinjih nebes,

Na noge, na noge ljubitelji Slave! Vsa v blesku zaZari Slovenija mila.

Zaukajmo bratje! Ze kres plameni,
Zagromite z moinarji strelei veselo,
Naj zemlja se trese, naj v zboru doni!
0j bratje slovenski! vzajemno na delo!

J. Frankolski.




Blagodejna zvezdica.

(Novela.)
(Dalje.)
IV.

otovalee, ki potuje po juinej Zeleznici, ne more prezreti na nekej
postaji na spodnjem Stajerskem jako romantiéne doline, ki se nenadejana
oeém prikaZe: visoke gore, obraséene z bukovjem in hrastovjem, na nji-
hovem vznoiji gosta vrsta vedno zelenih gozdiGev, sredi njih pa bela
kopica velikih poslopij. Gosti dim, ki neprestano puha proti nebu, nam
gvedoci, da je ta prijazni kraj obrtnosti posveéen. In res, skozi dolgo
yrsto let Ze tu marljivo opravljajo svoj posel fuZine firme: ,Berthold in
fovaridi.“ Njihov ustanovnik je bil Bruno Berthold starejdi, sedanji vodja
in glavni gospodar pa Bruno Berthold mlaj&i. Na desnej strani vasi,
kakih sto korakov oddaljeno od fuZinskih tovaren, stoji okusno poslopje
okindano z velikim vrtom, kjer stanuje Bertholdova rodbina.
‘ Gospod Berthold starejsi, ki pa je zdaj vsled mrtvuda, ki ga je na
eden del Zivota zadel, nezmoZen fuiine nadzirati, bil je svoj &as jako
sposoben za svoj posel. UZival je skozi celih Stirideset let spogtovanje
in zaupanje svojih druZnikov in udanost podloZnikov. Ofenil se je v poznih
letih z jako mlado mestno krasotico. A mlada soproga, e od otrodjih
let razvajena, dolgofasovala se je neizmerno v majhnem kraji, sredi Suma
givahnega delavnega Zivljenja. Zbezala je torej veckrat v letu k svojim
sorodnikom v bliZnje mesto, kjer se je mudila po cele tedne. Tam je
nadaljevala svoje prejsnje razkofno Zivljenje na radun mozd, ki se je domd
rad trudil in ubijal, da ni odrekal ugodnosti svojej neZnej zakonskej po-
lovici. Darovala mu je bila tri sine, in s tem se je stari Berthold tolaZil,
menés, da je za-nj Zena, priletnemu, dolgoasnemn mo#u dovolj storila.
spa Bertholdova pa je soproga zagotovljala, da ima za otroke in vodstvo
ife vestno oskrbnieo in zanesljivo varuhinjo; da se torej smé brez skrbij
ekoliko odtegovati prozai¢nim slikam rodbinskega iivljenja.
Ko je gospoda Bertholda zadél mrtvud, bil je v petinsedemdesetem
, hjegova soproga pa fe le v petinstiridesetem.
Bruno Berthold mlaj&, naslednik svojega ofeta, bil je sedemin-
vajsetleten mladened, resnega obnafanja, skrben in neutrudljiv, ki je
f teku enega leta, kar je hil prevzel vodstvo fuZin, delal Fast svojemu
redniku.
Hugo, drugi Bertholdov sin, vrgel se je po materi. LahkoZivni
_?" deneé ni maral nadaljevati svoyh Studij na univerzi, kakor je hila
Metova Zelja, temveé dolodil se je za vojaski stan. Ker je bil Hugo naj-
edji gizdalin, vedel je dobro, da huzarska uniforma bolj pristoja njegovej
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lepej osebi, kakor pa doktorski klobuk. Potrpeiljivo je sedel vsako jutro
pol ure v zaduhlej sobici svojega brivea, da je svojemu dekliskemu obrazu
priredil Se kodraste lasi. Hodil je spremljan povsod od velikega hulldoga,
ljubil konje ter hil strasten jezdee, Zvizgal celi dan operetne napeve in
dvoril gledaligénim igralkam. Na oéetovem domu se je prikazoval samo
tedaj, kedar so mu upniki preved nagajali. Domd pa se je materi také
dolgo prilizoval, dokler mu ni ona pri oéetu izprosila denarja za popladanje
svojih dolgov.,

Oskar, najmlajsi sin, bil je nesreénik ze od svojega rojstva. Narodil
se je hrom in hil také potrtih udov, da ni mogel sam na nogah stati
niti lice k ustom donafati. Poleg tega je bil vedno bolehen, in zdravaiki
so mu prorokovali kratko Zivljenje. Sedel je vedno v vozeku, imel slugo,
ki mu je stregel, in druzbenika, ki ga je nekoliko izobrazeval in kratko-
¢agil. A ker je bil Oskar vsled holezni jako siten in drailjiv, ni nobeden
drugbenik pri njem dalje ¢asa ostajal, kakor po eden mesec.

Gospa Bertholdova, ki ni nikdar veliko marala za svoje otroke,
ker je sehe preved ljubila, éutila je do Oskarja celé neko zoprnost. Sra-
movala se je, da je nje otrok tako spaden ¢lovek., Ihzala se je daleé od
njega, holj ko mogoée. Ni tedaj ¢uda, da se je Ze bila navelicala iskati
vedno novih druzbenikov za sina. Ko je torej sluéajno ¢itala v novinah
znano nam Adino notico, domisljevala si je, ali ne bi menda mlada Zenska
imela ve¢ potrplienja z holehnim ¢emernim Sestnajstletnim fantom, kakor
pa moski. Ni se dolgo obotavljala. Hotela je poizkusiti. Pisala je takoj
na dotiéno mesto. Ta ponudba sicer ni bila po Adinem okusu; ker pa
se ni med tem nobena druga oglasila, sprejela jo je vendar in hitro
odpotovala, ker jej je gospa Bertholdova Se enkrat po brzojavu naznanila,
da je nujno potrebuje.

V.

Bertholdova rodbina je Ze bila pevecerjala. V prostornej obedniei,
moténo razsvetljenej po velikej plinovej svetilniei, ki je visela sredi sobe,
ostala je rodbina ta veéer Se nekoliko casa skupaj. Priéakovali so novo
druibenico. Na nizkem naslonjac¢i v desnem kotu sobe, pro¢ od luéi
obroen, sloni med blazinami in odejami v dveh gubah stari Berthold.

YV drugem kotu pri malej mizi sedita Bruno in Hugo kvartajoc, da
Jima ¢as hitrejfe preide. Hugo nosi levo roko zavito v érno svileno ruto,
ki mu z vrata visi. Vsled nekega dvoboja, ki mu je usekal globoko rano
na roki, bil je zdaj domd na trimesefnem dopustu.

Na_sofi sredi sobe sloni gospa Bertholdova vidno razjarjena, leno
potegujoé iglo iz batistnega prii¢a, kterega veze.

Njej nasproti sedi okusno opravljena lepa gospodiéna in prikimava
vsakej gospejinej besedi. Njen obraz, ki ima griki rez, je brez dufnega
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aga; njene krasue, temne oci gledajo medlo; na lepih njenih rudecih
tnicah se vedno ziblje neki zopern nasméh. Clovek, ki je z njo obdeval,
til je opazujoé njeno dovrseno lepoto enako, kakor kedar opazuje
petno izdelan griki kip: utis kamenite lepote.

Vi bi ne verjeli Kornelija, vzdihne gospa Bertholdova izpustivsi delo
Crok in tipaje si sénee, kakb so danes moji Zivei razdrazeni! Ta ne-
eeni fant! Kolike nam je v enem tednu napravil sitnoh! Nihée mu ne
jore zadovoljiti. Da bi vsaj nocej prisla njegova druzbenica! —

Ali je pisala, da pride? pravi z nasmehom Kornelija. —

Na moj brzojavui poziv ni bilo odgovora. Ali Ze prej nam je bila
aznanila, da bode petnajstega ali Sestnajstega gotovo td. Ker pa imamo
" Sestnajstega, pricakujem jo gotovo. —

. Kornelija zeha in opazuje jekleno spono, ki se je svetila na njenem
yilenem obuvalu.

Kornelija je bila edini ofrok soseda in sodruZnika Bertholdovih fuzin.
er je mater rano izgubila in gospa Bertholdova ni imela héerij, bili
. vedno skupaj. Bertholdova gospa se je brigala za njene toilette,
dila jo v drustva in z izgovorom, da nadomestuje ubogej Korneliji
r, nadaljevala svoje razkofno Zivijenje, brez kterega bi, kakor je trdila,
mogla Zivetl.

Kornelija, pusto, dolgofasno dekle, pustila se je od nje voditi in je
“Andmala njeve nicemerne nazore. Razven tega je #e bilo davno med
rneluemn oéetom in Bertholdovimi skleneno, da postane Kornelija
tkrat Brunova soproga. Také bi se zdruzilo v énih rokah dvejno veliko
remoienje.

Kornelija je Ze stopila v svoje petindvajseto leto, a Bruno ni, kakor
je videlo, niti mislil na Zenitev. Zastonj mu je mati prigovarjala, da
‘naj vendar s Kornelijo vsaj zarodi. Bruno je na to vselej kratko od-
ovarjal, da Se ne vidi nobene sile. Zivel je sploh le za svoje opravke,
irajo¢ mater in Kornelijo.

Korneliji, brezéutnej proti vsemu, kar jo je obdajalo, bil je vendar
Bruno edina stvar na svetu, za kiero je Cutila nekolike zanimanja. Ona
i mogla razumeti, zakaj se Bruno také malo briga za njo, svojo bodoco
oprogo. Da bi jo pa bila Brunova hiladnokrvnost Zalostila, ali pa celd
alila, kaj takega ni Kornelija v svojej malo¢utnosti niti éutila. Bila je
4 zat6é tem bolj pogostoma pri Bertholdovih, da bi Bruna s svojo na-
2oénostjo spominjala roditeljevih naklepov, ter je potrpljive pricakovala
Iné svoje reitve.

Bruno ni nikdar maral za Kornelijo. Videl jo je z malega, poznal
vse njene slabosti, také da ni ona imela za-nj nobenega Cara, ki bi ga
j bil privabil v ljubezenske spone. Tudi njeno lepoto le gledati se je
jil Ze davno navelital. Da bi se pa porodil po roditeljevih Zeljah z de-
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vojko, do ktere ni ¢util najmanjsega nagnenja, zdelo se mu je, da ne hoda
nikdar prepozno.

Bruno, ob kterej uri pa pride vecéerni vlak? —

Ob devetih in sedmih minutah, mama, odgovori hitro Hugo namesto
Bruna. — '

Zdaj pa je %e kmalu pol desetih, pravi v skrbéh gospa Bertholdoya
in postaja nemirna, —

Cez nekaj ¢asa pa zopet povzame besedo: Bruno, ali si pazil, da
bi koéijag ne zamudil vlaka? —

Vse je v redu, mama; le brez skrbi hodite, oglasi se zdaj Bruno. —

Odkar je nesreca zadela starega Bertholda, zacela je njegova Zena
nekako spostovati sina Bruna. Od njega je bil zdaj odvisen obstanek in
pomnofek rodbinskega premoZenja. To je mati dobro vedela; zaté se mu
Je hotela prikupiti s tem, da je le njemu zaupala, le njega za sovel po.
prasevala, le njega odlikovala, kedar in kolikor je mogla.

Na dvoridéi se je zaéul ropot prihajajocega voza.

Druzbenica je Ze tu, pravi Hugo zadovoljne, pusti kvartanje, natakne
si enootuik na oké in se obrne proti vratom, da bi holje opazoval pri-
hajajo¢o gospodicéno.

Hugo, ti si v vsem svojem pocetji pretiran, pravi svarljivo mati,
Cesa neki pricakujes od revne sirote, ki mora slufiti, da se pre@ivi? —

Ali mama, odvrne veselo Hugo, ime Ada je takd poetiéno, da si
tudi njeno osebo kot tako mislim. —

Poetiénost i&¢es na ¢lovekn, ki se je mudil celi dan na potovanji? —
pravi Bruno z nasmehom. Prasna hode od nog do glave, lice in roke joj
bodo ¢rne od dima in difala bode po premogu. Zdaj imas sliko poeticne
prikazni, ktere také prazniéno pricakuje. — Reksi vzame Casopis in se
vii-nj uglobi.

Kornelija se je mehaniéno smejala Brunovej opazki in radovedno
gledala proti vratom.

Dveri se odpré in hifinja naznanja prihod Oskarjeve druzhbeni
Takoj za njo pride Ada, oziraje se hojeé¢ po sobi,

Le blizgje, gospodifna Ada, dobro dosla! Kako teZko sem Vas ie
pricakovala, porede gospa Bertholdova s tankim glasom, ki je pa pri
njej bil vselej znamenje zadovoljnosti, —

Ada je izgledala prav také, kakor jo je Bruno naslikal. Vrh tega
pa je bila S silno bleda vsled hojeénosti. Pribliza se gospej in se jej
nekoliko nerodno pokloni. Vedela je, da jo radovedno navzoéi opazujejo, in
to jo je motilo.

Ali ste dobili moj telegramm ? nadaljuje gospa, da jo osréi, —

Da, nulostljwa gospa, odgovori na to Ada fe precej krepke, ker Jo
Cutila, da se je treba ohrabriti, da bi ne napravila slabega utisa,
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, takrat e nisem za potovanje bila pripravijena in nisem utegnola
g odpotovati, kakor to jutro. -
Da pridemo k stvari, deje gospa Bertholdova in pretrga Adino go-
onje. Yidelo se je, da jej ona ne dovoli zanpno vesti se z njo. Vase
ravilo v nasej hisi, kakor sem Vam ze pisala, bode to, da druibo
date Dbolnemu fantu in da  étate zvecer, ko on zaspi, Easopise
pspodu Bertholdu. Oskar, povem Vam koj odkritosréno, je jako siten
- peprenesljiv vsled bolezni. Zato sem menila najeti mu  druzbenico
esto druzbenika, ker ste menda vi mlade Zenske bolj potrpljive od
yoskih. Prizadevajte si torej, da se v potrpezljivosti edlikujete od svojih
pednikov. To pa Vam naroéam, da nofem nikdar nicesar éuti o sitnobah,
| uteguejo med Vama nastati. Moji Zivei so moéno obéutljivi in ne pre-
jo nikakorsnih razdrazeb. Glejte, da z njim bolje ko mogote izhajate;
§ trud se Vam bode dostojno poplacal. —
Ada, ki je ves ¢as, ko je gospa govorila, s povefenimi oémi jo
ivo poslusala, uprla je zdaj svoj pogled na njo, opazujoé z neko iz-
dienostjo mater, ki je také brezéutno o svojem bolnem sinu govorila,
‘porece : Prizadevati si hocem po mogocnosti, da ustrezem gospodu
gkarju in da se vedem po Vadih zapovedih. — To pa je rekla z glasom,
je kazal voljo, da hoée tudi izpolnjevati, kar je obetala. —
Kaj se je zgodilo? oglasi se zdaj hripav glas na Konei sobe, Stari
prthold se je bil vzbudil vsled Zivahnega govorjenja. —
Kornelija, predstavite gospodiénoe mojemu soprogu, prosi gospa.
Kornelija vstane, pribliza se staremu gospodu in z nmetnim glasom
: Gospodiéna Ada je tu! —
Kdo? prasa starec zaéudjen.
Oskarjeva druzbenica je prigla, ponavlja Kornelija. —
Le blizje, moja draga, le blizje! pravi gospod Berthold z dobro-
m glasom. In ko se mu Ada pribliza, pomoli jej koSéeno roke v

- Ada, prijetno iznenadjena vsled staréeve prijaznosti, dejala je takoj

9j0 majhno ro¢ico v njegovo otrpnelo.

- Stari Berthold jo pomenljivo ogleduje, potem pa refe: Vadej po-

peiljivosti izroCam svojega nesreénega sina Oskarja. Vase lice mi go-
i 0 blagem srei; bodite mu Vi njegov dobri angelj varah. Kako Vam

Ada.
~ Kako? — Prosim, stopite na mojo levo stran; na desno uho nié
| Gujem.
Ada to stori in mu Se enkrat pové syoje imé.
- Starec je nekaj godrnjal. Poznalo se mu je, da ne more zapopasti,
bi Ada bilo kakovo imé. Kje so Vasi roditelji, nadaljuje zdaj.
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Jaz sem sirota, odgovori Ada, skoro jokaje.

Sirota! Hm! — Kako nespametni starisi, da uvmré in pudéajo take
styarico samo na svetu! — Glava mu je zlezla pa prsi, zamezal je z
oémi, zacel je hrliti, kar je znacilo, da je starec pozabil na svojo okolico
in zadremal.

Gospa Bertholdova pozvoni. Hisinji, ki se je hitro prikazala, ukaze
Ado v njeno spalnico odvesti, ¢es da mora biti silno utrujena.

Ko se jej Ada poslovi, fe dostavi: Dobro se spoéijte! Jutre pre-
vzamete takoj za rana svoje delo, in zagotavljam Vam, da ni lahka naloga
ki Vas caka. —

Ko je Ada zapustila sobo, skoéi Hugo po konei rekoé: Ali, mama,
gospoditna Ada je gotovo laéna; zakaj jej miste dali prinesti nekaj
vederje? —

Dragi Hugo, odvine mati s porogljivostjo, ti me ne bos uéil obna~
Sati se s svojimi podlofniki. Sicer pa ne bhodes uzival nikdar veselja
gledati, kaké se vede gospodicna Ada pri jedi. Ona bode obedovala 2
Oskarjem in ne pri nasej mizi. Potem se obrne proti Korneliji in pravi
Kaké Vam ugaja nova druZbenica?

Videti je také zastradana, bil je Kornelijin odgovor.

Meni se zdi poniZna in dobra, dostavi gospa. Sklonivsi se pro
njenemu uSesu pa Se fepetd: Ni lt-pa, revica. To me veseli: vsaj se¢ ne
bo Hugo v njo zagledal.

Hugo pa je ravno takrat in tudi tako tiho poprasal brata, ali se
mu Ada dopade.

Bruno je pomajal z ramama rekoé, da se on ne zanima za ljudi
ktere mati jemlje v svojo sluibo. ]

Hugo mu je S nekoliko govoril o majhnej Adinej nogi in roki,
edinem, kar je na njej mogel dobro videti pri slabih svojih oééh in ne:
ugodnej svetlobi v sobi.

Ko je Ada v svojej sobi odloZila popotne redi, vsede se na stol, di
si oddahne in si Se enkrat v duhu predoéi sprejém v Bertholdovej n*‘f
Kakor je bil dober utis, kterega jej je v trenotkn napravil stari Berthold
ravno také slab je Dbil oni njegove gospé. Razna fuvstva so se v nje
vzhujala. Potem pa poklekne k vznodju postelje, pokrije si z rokam
obraz in vzdihne:

Také sama, také sama sem na svetu!

VL

Ko so drugo jutro Ado predstavljali Oskarju, depel je ta v vozexd
vadihujoé od dolgega ¢asa. Ada se mu pribliza, vzame njegove otrosk
roice med svoje in pravi z obéutkom: Gospod Oskar, ali mi boste m
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iko prijazni, ki bodem le za Vas Zivela in si prizadevala Vasim Zeljam
trezati ? —

. Oskar jo je zacudjen pogledal. Tako prijaznih besed ni hil vajen.
o ste Vi, ki mi obetate biti dobri z menoj, ko me v higi nihée ne
kA razven odeta in Bruna? -

Moje imé je Ada in sem pozvana, da Vam delam druzho namesto
h gospodov, ktere ste prej imeli. Ali Vam je to prav? —

In Vi ne hoste nikdar bezali od mene, kakor se me izogibljete mama
Kornelija? — 3

Nikdar, gospod Oskar! Ljubila Vas bodem, kakor bi mi bili bratee
& prizadevala, da bodete tudi Vi za_mene enako cutili.

Ne rekajte mi gospod, prosi Oskar, Zdi se mi, kakor bi.se mi
oli po'xnwhm'a(i Ali ne vidite, da nisem daljsi od enega metra? Vi
» mi po godu in éntim, da bodem z Vami gotove zadovoljen. Klieal
§ pa bodem Ado in ne gospodiéno Ado. Ali to smem? — Ko mu
@ prikima, fe dostavi: Dajte mi zdaj & en poljub, da bode najino
jjateljstvo bolj trdno. —

Ada se obotavlja in zarudi. Oskarjeva glava je bila velika in njegov
az je vsled vedne bolezni izgledal starejsi. A gledala je na njegovo
dorastlo majhno telé, videla, kaké jo on prosece gleda, da bi mu iz-
nila Zeljo, in imela je usmiljenje z njim. Skloni se proti njemu ter ga
o na celo poljubi. In prijateljstvo med njima bilo je v resnici od
jega trenotka skleneno.

Ada se je potem v neverjetno kratkem ¢asu privadila svojega no-
givljenja. S trdno voljo, ktero si je za prvi pogoj postavila kot
pdstvo, da si pogladi neugoduosti, ki bi Jo utegnole mofiti pri izvrde-
svoje tedavne naloge, dosegla je pri Oskarji, kar ni nihée pred njo
doseéi. Z vso njej lastno potrpeiljivostjo in neinostjo bavila se je
, izpolnjevala mu vsako Zeljo, také da je Oskar v teku enega meseea
krotek kot jagnje.

‘Tudi Ada je v sebi za¢utila neko do zdaj njej neznano zadovoljnost.
pa je izvirala iz ljubezni do njenega novega poklica. Njeno lice je
Blo evesti, njen Zivot se jel razvijati ter v kratkem dosegel ono po-
most, ktero je bil prej zamudil. Strmé je gospa Bertholdova epazovala,
 postaja Ada vedno krasnejsa. Na njenem cevetoéem lici je bliséal odséy
nosti in blagosti njene duse: iz vse njene osebe je sijala miloba. Za-
la se je torej bati, da bi Adina prikazen ne postala nevarna odrastlima
ovoma. A tolaZila se je s tem, da je Ada poniZno in pametno dekle,
bi gotovo ne dajala nobenega pomena dvorljivim besedam, ktere bi
sinova utegnola povedati. Prav za prav je hila v skrbéh le zavoljo
iga. Vedela je, da je Bruno jako neobéutljiv proti Zenskemu spoln in
vt moski, da bi, Ze na pol denin s Kornelijo, nadlegoval z brezeiljnim

4
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postopanjem druzbenico. Pazila je tedaj le na Huga, menéé, da mop
takoj, ko iztecée njegov dopust, nazaj k svojemu polku. '
A Hugo je mislil ésto nasprotno od matere. On je bil vselej
ki je zapazil na Adi kak nov ¢ar. Pazljivo jo je namre¢ vsak vedg
opazoval, kedar je staremu Bertholdu éasopise éitala. On, ki ni v mesy
nikdar zivel brez ljubezenskih zapletkov, menil je, da se ga je sama pre
vidnost usmilila in mu v dolgocasno hifo poslala lepo Ado v mzvedm'
njegovega duha, Rad bi jej bil zacel dvoriti, a nikdar ni nasel prilikg
k temu. Ada je bila vedno pri Oskarji, ali pa z njim in slugo, ki gy
je vozil, na sprehodih. V svojo najvedjo Zalost je videl, da se njegoy
dopust h konen nagiblje, a seznanil se Se ni hil z njo. Toda njegovs
zvijacnost mu ftakoj pomaga iz zadrege. Izprosi si namre¢ pri svojem
predstojniku Se eden mesee dopusta, éed da je njegova roka sicer ozdrg
vela, ali ne ¢uti Se prejsnje moéi. Storil pa je to na skrivnem hre
materinega vedenja. Menil jej je povedati fe le tedaj, ko 7Ze bode img
dovoljenje v rokah. Bruno, kteremu je hil svojo skrivnost zaupal, ga ji
prav resno posvaril, a Huga je to svarjenje maloe brigalo. Da bi uZivy
slast kratkoasenja z lepo gospodiéno, poziral je rad nekoliko ostrih hesed
Trl si je glavo, na kak na¢in bi se seznanil z Ado. Na zaduje si izmis]
Oskarja obiskati, kar pa prej nikdar ni storil. Vedel je, da Ado pri njes
gotovo najde. Sevéda Oskarjeva pricujoénost mu ni bila ljuba. A da napra
prvo znanje, mislil si je, bi vendar veljalo.
Svojega sklepa ni pustil dozoreti. Napravi si izborno toiletto, pomu
se precej dolgo pred zrealom, navihajoé si male brke ter obisée Oskar
Oskarja so bili ravno domi privozili z jutranjega sprehoda ter
zdaj, v svojem naslonja¢i cepé, pazljivo poslusal Ado, ki mu je Gitala 1
neke knjige.
Ko Hugo v sobo stopi, odloZi Ada knjigo vidno v zadregi in se ho&
oddaljiti, Zacela je namreé slutiti Hugove namene in si takoj domislila
da velja ta pohod njej, ne pa bolnemu bratu. A Hugo jo uljudno val
ostati, med tem ko jo je Oskar skoro jokajo¢ prosil, da bi ne odsl
Adi se je zdelo, kakor da se Oskar hoji svojega brata. Zaté je ostala i
vzemsi neko roéno delo vsedla se na prejnje mesto.
No Oskar, zaéne Hugo, Gestitam ti, da také dobro izgledas Je-l
da je boljSe imeti druZbenico in to % také ljubeznjivo, kakor pa dolgo
casnega druibenika ? Pri teh besedah pogleda gorefe na Ado. A ona I
vidi njegovih pogledov, ker je zrla v svoje delo.
Cestitam, Cestitam ti iz celega srca, nadaljuje Hugo podajaje
Oskarju roko.
Kaj, ali nocef udariti? %e dostavi, ko vidi, da se Ogkar ne gai
Potem pa refe porogljivo smejé se: Saj res, pozabil sem, da ne mor
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enoti roke. Glej, kak6 sem pozabljiv! — in pri teh hesedah se je vedno
~ Ada je zmirom gledala na svoje delo, Oskar pa jezno v stran.

- Kaj se drZid také ¢emerno? povzame Hugo zopet besedo tiho se
f, da se Ada ne smeji njegovim besedam, Saj te nisem hotel Zaliti.
rlo v zdravji napreduj in kmalu te hodem uéiti jezdaviti, Ah, Oskar,
de veselje sedeti na Zivahnem konjicku! Hop! hop! in v desetih mi-
th si prejezdil ve@ okolice, kakor te tvoj pofasni sluga v dveh letih
"ozi. Hotel je #e nekaj dostaviti, a moti ga silno bridki Oskarjey
Uhogi fant! poslufal je nekaj ¢asa potrpeiljivo bratove opazke,
pm pa se cutil takdé zasmehovanega in poniZanega in Se to v price
@, da mu je presedlo. Polastila se ga je zopet nekdanja razjarjenost.
Ada se je ves ¢as komaj premagovala, da bi Hugu ne prepovedala,

fa se Hugu za dva koraka in v francoskem, Oskarju nerazumnem
s srditim obrazom in zapovedujoéim glasom porede: Gospod
atenant! Ako ne veste svojega asa bolje porabiti, kaker da pridete
Mit bolnega brata, jaz, postavljena za varnhinjo njegovega dusnega
j , Vam ukazem sobo zapustiti. Ob énem Vam tudi prepovedujem, da bi
‘kdaj Se stm prikazali. — Reksi mu obrne hrbet in Oskarja pomirjuje.
- Hugo je stal z napolodprtimi usti in delal velike oéi, Ni vedsl,
‘sanja, ali je resnica, da ga je Ada spodila. Na zadnje se ga smeh
in krohotaje zapusti sobo. —

Na dvori&éi zapazi Bruna in mu Z%e od dale¢ miga, naj ga pofaka.
photaje se mu potem pribliZa in pravi: Ah Bruno, kakSen prizor sem
g le preZivel z naso ,malo*! — Potem mu pripoveduje na tanko, kar
Iemo, in konéuje z hesedami: Pravite, da je Ada stotnikova héi! Jaz
i povém, da mora ona biti héi kaksnega pastorja, ker ima izvrstno
larjenost za pridigarja! —

- Hugo, ti stvar pretiravad, posvari ga Bruno, in elo se mu stemni.
id tyoje nenmne Zale hode Ada izgubila svoje dobro imé, tebi pa tudi
‘bode ne v #ast ne v korist. —

A kaj! jaz sem vojak, meni je vse dovoljeno, odvrne Hugo ponosno
$e zravnd po konei. Ada se pa mora za kazen, ker mi jih je nastela,
mene Se zaljubiti. Al ne verjamef, Bruno? poprafa brata, vidéé ga
perjetno majati z glavo. Jaz pa ti povém, da se hode, in to v pray
itkem ¢asn.  Ali ne ves, da Se po nevihiti solnee prijaznejse sije? —
A Bruno ga ni ved poslufal, temveé Sel je po svojem opravilu.

~ Hugo pa zaZviiga bulldogu in obadva korakata potem iz dveriséa
prosto, (Dalje pride.)



Narodno blago.

J. pl. K.

11. Mo&tejeva.
(Iz junske doline.)

P reljubi prijatli, Sem videl, sem slisal Res lani je bila
Veseli bodimo! Kak' Zalostno je, Kaj slaba za nas,
Smo moitej dobili, Po drugih dezelah Smo mor'li pobirat’,
Je moéno sladké, Pobito je vse! 'noj k domu nosit’.
Smo modtej dobili, Koroska deiela Te moste] rad pije,
Se kmet veseli, Naj bolj se glasi, Bod" star al’ pa mlad,
‘ma mokta zadosti ‘ma mota zadosti Po glav' se mu sude,
'noj Boga &asti. 'noj Boga dasti! Da mirno gre spat’.

Te mostej rumeni Kmet sode nabija

Je 2 nadih goric; Noj pravi na glas,

Le pijmo te mostej, Ko sod ti nalija:

Saj je po pravie! oJe dobro za nas!*

Te moitej dobimo, Ko sodov primanjka:

Se kmet veseli, L0, kam ga bom djal?

Le pijmo te modte], »Koj pridi, moj bratee,

Saj k' nema kosti! JSe tel' ga bom dal!®

12. Zivijenje.
(Iz junske doline.)

Jaz vidim pijance So dro bogat’ phvri, Enm' vsakem' stan’
Pri miz' moje znance, Da vhodtve k' ne trpé; So krizi na stran’;
Jaz sem pa koj domi Da 1i' "'majo e "narje, Kdor na svét' givi,
K’ je prazna mofnja. Pa vodo pijo. Vsak nekaj trpi.

13. Radeckijeva.
(Na Djeksah.)

Radecki ‘'ma e sivo gvavo, Se sabelee Ze bliskajo,

On pa % gre na vojské & njo; Vahji se pa stiskajo;

Modno se boj’ prepiral’, Te dedle se Ze jokajo,

Boj' Majland noter jomal’; Avbe, avbe, 6jojo,

Vse on premigu bo, Zdaj pa puabéa ved

Vso koj z boijo modjo. Nazaj k' ne bi!

14, Ljubiea.
(Iz zilske deoline.)

Sem bil véeraj na semenje, Je b'la tenka ko konopla,
Pri svet'm Jurji na gore, Rededa kakor gartroda,
Tam jo Ijubica rajéla, Béla, ko makov ovét,

Meni v sree nahajala. Sam Bog to zvelil na ta svét.




395

15. Pridi.
(Iz gornje roine doline.)

u rastejo roze lepe, Kedar jaz pridem, k* ne pridem sam,
pe radeée ino rumend; 7 mano Se pride en gorii moj Span,
kle natrgaj jih mi! Daleé je, strah me jo —

'pniolc mi vsaj stori, — Kje bom jaz Klical te?

¢! 'no z Zido povi! Juhé! koj k meni pridi!

goe e davno potrgane 'mam, K tebi ne pridem, za durce ne vem,
do zeleno twd” kipila bom; Na okno potrkam, te gori zbudim:
iar bod ti pridel, Le vstani, ljubiea,

6 pusele tvaj nasél, Svetis kot luniea,

hé! koj gvitno pridi! Gordi kot solnee po dni!

Kedar gres v hirbart, koj pridi grede,

Bom pa en malo pogistila te,

Piti ti dobro dam,

Rajat te tud’ peljam,

Juhé, koj gvisno pridi!

Beseda o jugoslovanskih razmerah.

Jugos]ovanstvo je lepo ime, v kterega pojmu se sveti prekrasen
navdusevajo¢i vse pravoidealne Jugoslovane in njihove prijatelje.
pgoslovanstvo hi namreé imelo biti izraz dufevne solidarnosti vseh slo-
mskih na jugn Evrope bivajoéih plemen, zdruZenih v bratskej slogi za
jedsobno podporo v strmljenji za mocen in zdaten napredek v prosveti
- obrambi svojih najdrazjih svetinj proti navalom in napadom mnogoterih
yraZnikov slovanstva. Jugoslovanstvo je torej prekrasen in vsega strmljenja
den ideal, za kterega so se navdusSevali in po kterem so hrepeneli nasi
jblazji mozje, in h kteremu mora teziti in se za-nj truditi vsakdo, komur
boljga, sreénejda in slavnejfa bodoénost Jugoslovanov na srei.

Vendar narodna skupna zavest ali solidarnost jugoslovanska je Se
)l6 zel6 slaba, mnogo slabda nego si jo idealno navdnfeni rodoljubi
is uo ali priznavati hoéejo; pa ne hojmo se spoznavati, da se nam mmnogo
fikaznij, ktere nam z daleka preljubke bliséijo in sree z radostjo na-
lujujejo, ob bliznjem razmotrivanji skazuje kot goljufiva fata morgana.
Meni se dozdeva, da je ideal nage jugoslovanske dufevne solidarnosti

ekaksen poeticen uzor, akopram se o njem tudi mnogo prozaiéno pise
| govori. Koliko nas Jugoslovanov pa si je e ta nas ideal na tanko
gledavalo in razmisljevalo? Koliko nas pa v obée vé, kam in kako naj
& ta cilj in konee nafega zjedinjenja gledamo? No, ali res tudi Ze imamo
kfen nas jugoslovanski cilj postavljen, na kterega bi se vsi ob nasem
lovanji in strmljenji ozirati mogli? —



396

Nas je na jugu prav za prav troje plemen, Bulgari, Srbo-Hrvatje
in Slovenci; pa li hode to Bulgar, Cesar Zeli Srbin? ngaja li .\Iowncu,
kar zahteva Hrvat ? moreta se li zjediniti Srbin in Hrvat, ker ju liturgija
in azbnka loéi? — '

Tako troje plemen nas je na jugu, no évetero je ciljev, h Kkterim
strmijo ta plemena, — kje se moremo zjedinjevati? — Bulgar zahtevy
eelokupno veliko Bulgarijo, Srhin strmi za ponosno Duganovo veliko § ‘hlnlo’
Hrvat hoée veliko Hrvatijo, a Slovenee — rad hi hil tudi malehne ‘%Iovenu&
Vse to strmljenje je samo po sebi vse hvale, ¢asti in slave vredno: di
prekrasni so ti ideali: Velika Bulgarija, Velika Srbija, Velika Hrvatija i
mezinéno skromna, pa tudi celoknpna Slovenija, samo da bi te Stiri sestra:
res tudi sestersko med seboj sloine bile, kakor so si prsti ene roke, ter
se na ohée slovansko zavest naslanjale, kakor na svoj mogoéni palee, hm
kterega so skvarjena roka, brez prave moé in veljave. Mi Jugoslovani
bi se vselej morali naravno najblizje rodne brate ¢utiti in po tem Futenji
bi se moralo nage strmljenje in obéenje med seboj ravnati, pa je li tako®
Prestopis na pr. Slovence mejo hrvatsko, Ze dojdes na tuje, kajti ake
mislis tukaj bratsko jugoslovansko zavest najti, motis se: tu voljzi Samo
hryatska narodnost, hrvatsko ime, hrvatski ponos, ti pa si Kranjee, Stajeree
Korogec, Goriéan — torej tujec; prides v srhske pokrajine ter govoris Srhom:
o jugoslovanskej bratskej zavesti, pomilujejo te ¢loveka ,utopista®, i
resnih in razumnih pojmov nima. Blizu tako se ti hode godilo med Bulgari,

Obée, celokupne, solidarne zavesti e med nami Jugoslovani nij
partikularne teinje Se povsod brezobzirno nadvladujejo. Mi Slovenci hre-
penimo po nafej malehnej Sloveniji, mi nikomur ni¢esar otimati nofemo,
mi nikomur nitesar ne zavidamo. mi Zelimo samo toliko skupaj sami
svoji biti, da se deloma ne poneméimo, deloma ne poitalijanimo in deloma
ne pomagyarimo, t. j. da se jugoslovanstvu ohranimo; mi se zato nikakor
ne hudujemo, da je mmuogo slovenske zemlje Hrvatskej pridruiene, tudi
nam ne bode Zal, ako fe nas mnogo v bodoc¢e Hrvatov, Srbov in Bulgare
postane, ker tako se jugoslovanstvu ne izgubimo, temveé ga le krepimo,
Toino in #alno pa se nam torej stori, ako vidimo slepo zavist in & i
razpor med Hrvati, Srbi in Bulgari; ker Velikej Hrvatiji je nasproti
Velika Srbija, in tej zopet Velika Bulgarija. Paé vsakteri Slovan obzaluje
gavistno rivalenje med Bulgari in Srbi za ta ali oni koséek zemlje, kteri
je hojda bolj srbski nego bulgarski ali narobe, in kteri bi bojda zato
moral biti s Srbijo, a ne z Bulgarijo zdruZen in naopak, vendar na
Slovence najholj v sree boli bratski razpor med Hrvati in Srbi, kterim
je geslo: ,ali Velika Hrvatija ali nié!“ ,ali Velika Srbija ali ni¢!*

Izvzemsi nektere yse ¢asti vredne osebe so Srbi in Hrvatje le dotle
slovansko zavestni, dokler se tie td srbstva, tam hrvatstva, t. j. njihovil
posebnih interessov. Srbi se mnogo ponasajo in povelicujejo na svoje
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poslo slavo, na DuSanovo cesarsko Srbijo, kakorSno %e enkrat dosedi
pajo. Programm srhske omladine je torej: Srhija, kdegod je srbsiva, t. j.
ggod se narod pravoslavno k Bogu klanja in po srbskej azbuki cita.
frvatjie od svoje strani se todi hvalijo s svojo nekdanjo bejda slavne
ghavno proslostjo, o kierej sicer mi drugi posvetnjaki, naj se nam to ne
ymeri, le malo kaj vemo, ter hocejo to staro driavno slave zopet z
ko-Hrvatijo pridobiti, a zato jim je k ,trojedinej* (?) kraljevini fe
bhodno potreba srhske Bosne in Hercegovine, Velika Srbija zapreéuje
ovstanek Velike Hrvatije, kakor naopak, no Hrvatje pravijo, da jim razven
gistoriénih pravie® (?) tudi zato vigje vodstve in vigje vladanje prihaja,
pr 50 bojda na visjej stopinji civilisatornih moéij in sposobnostij, —
(o je prav, kdo je te razprtije in tega medsobnega zaviranja veé kriv,
ibi ali Hrvatje, je tezko dologiti; Heine bi menda tukaj rekel:

»Welcher Reeht hat, weiss ich nicht —

Doch es will mich schier bediinken,

Dass :

Dass sie alle buu!q a!m]wn
Niti Srbi niti Hrvatje nofejo videti in vedeti, da sami za se niso
gliki, da niti Srbija niti Hrvatija posebej ni znamenita, temveé da morejo
4 gdroZeni v iskrenem bratskem prijateljstyn za medsobno pedpiranje
'.z vsake zavisti evropsko narodno in drfavno znamenitost dosedi. Srbi
pkor Hrvatje pa imajo o samih sebi silno veliko mnenje, mislijo se
plike in mogoéne, v tem ozirn so do pike Magyarom podobni: povisujejo
ob vsem, stavijo se v prvo vrsto najveéjih in najznamenitejSih narodov,
| to povelicevalno Gutenje in misljenje se nahaja povsod med vsemi
rankami in slojami srhskimi in hrvatskimi, tako pri omladineih in srhskih
servativeih v knjeZevini in na Ogerskem, kakor pri napetnezih Starée-
Eijancih in zmernih Hrvatih. Sicer je to psychologiéno razumljivo: Srhi-
'I'ltjo s0 mlad, krepek narod, rekel bi v onej dobi, v kterej mlad Elovek
bertetnim postaja. Kdo ne pozna bujnega in samozavestnega éutenja
mléljenja te dobe? Kdo se ne ¢éuti v tej svojej mladosti Davida,
noinega v~al\onm Golmtn \sakomu orjaku? Po razmeri éutijo in mislijo

Prepira in ra.zdvoja med Srbi in Hrvati se sevéda vsi sovraZniki
anstva, no med vsemi najbolj Magyari veselijo; oui to razprtijo tudi

~zavistno razdvojenimi ter slepo sovrainimi si Srbi in Hrvati se
agyari lahko z vso oholostjo povelitujejo in svojevoljno gospodujejo, a
ko hi se .srhht\o m hrvnl stvo pmv iskreno lnratako zjedunlo, minola

8 kakfno pravico Hrvatje Srbom pomanjkanje civilisacije oponasajo,
¥ém, vendar to vém, da prave obée ljudske naobraZenosti e tudi
21
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Hrvatje preobilo nimajo, tudi to vém, da je med Hrvati kakor med Srhj
ve¢ mego bi trebalo tako imenovanih polomikaneev ali polnaohraZeneg
proletariatstva, ljudij, kteri so lupino moderne civilisacije zajeli, pa nikakop
ne dosli do njenega jedra. Taksni laZinaobrazenci se tudi nikakor pe
sramujejo razlicnost crkvene liturgije in nedoline azbuke za sredstvo sove
rainih agitacij in sebicnega hujskanja med neukim narodom rabiti iy
tako verske in abecedne posebnosti za narodno razlicnost proglasati. Srhy
in Hrvatu Se velja verska formalnost za narodnost: danes Srbin, jutre
Hrvat, bad ako se pravoslavnim ali rimokatolikom imenuje.
Politiéno zdruZenje z Magyari je Hrvatom in dotiénim Srhom n
veliko zlo, ker navzeli so se od njih vsaktere azijatske korrupeije. Srbska
hrvatski narod povsod propada, kjer je v ozkej dotiki z magyarstvom;
raznotero Cinovnistvo po srho-hrvatskih pokrajinah, ktere so sedaj parteg
adnexae ogerskej kroni, tudi za troho ni boljse nego je magyarsko;
kaj Se! — magyarski uradnik magyarskemu kmetu nikoli ,kutya® ne
refe, pri tem ko pravi srhsko-hrvatski éinovnik svojim kmeékim rojakom
navadno le ,cucak — pes! —
Kaksni civilisatorni in politi¢ni uspehi pa se morejo od taksnih
¢inovnigkih sirovostij in prazne oholosti v Bosni in Hercegovini pri¢ake
vati? V starih partibus adnexis je ubogi ,cucak® Ze ukrofen, a hosniski
in hercegovinski ,cuco® hode tega Se grizel, kdor ga za ¢loveka pripo.
znavati node, —
Kaj nam je ob teh jugoslovanskih razmerah, kterih, Zal mi, sves
sem si, nikakor ne preérno ne opiSujem, za veliki jugoslovanski ideal
pricakovati ? '
Se dolgo bodemo slabi, ker razdrobljeni, prezirani, ker slabi, brez
pravega cilja tavali v tmini, ktero si sami zakrivamo. Sedanje razme
se ne predrugadijo, dokler njihovi uzroki ne minejo, a zato je Se mal
upa, posebno ako odgojo srhsko-hrvatske mladine v postev jemljemo. Na
srednjih in vigjih Solah se mlade# demonstrativno navdusuje izkljuéljivo |
za srbstvo ali za hrvatstvo, vzlasti pa Hrvatom veljd za edino zveliGeva
vero — star¢evicejanski panhrvatisem.
Se jugoslovansko poljadtvo je mogofe. —
Lahko bode kdo vprafal, zakaj slovenski list taksne rane razkrival
— (e hotemo, da nam nade rane celijo, jih ne smemo skrivati, trehi
je, da si jih pazljivo ogledujemo, da vidimo in odstranimo, kar je nd
nadem telesu necistega in gnilega. Bodimo vendar moZje prave moske 2
vesti, kterim ne manjka poguma si ostro v lice pogledati in si vselé
poiteno povedati napake, ktere drug na drugem opazujemo. Veéno ‘
moléevanje in prikrivanje nasega zla v imenu tako imenovane ,bratsk
sloge®, je napaéno, krivo in Zkodljivo; poSteni, razumni in pravi b
in prijatelji nikoli tako med seboj ne ravnajo. — Mi Slovenci, ki en ki
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aatski ljubimo Hrvate, Srbe in Bulgare, ki nobenim ni¢esar ne zavidamo,
pved vsem vse dobro Zelimo, mi jih torej smemo opozorjevati na na-
ke. ktere sicer njim samim najved, po njihovej nesre¢i pa tudi nam
wnogo skodujejo. 7 druge strani pa bodemo mi Hrvatom, Srhom in
arom vselej hvaleini, ako nas tudi oni na nafe pogretke posteno in
S0 0pO%Orijo.

~ Kje je naSe sredotocje? Kje je nad cilj? Kaj nam storiti?

Nase sredotocje, cilj nasega strmljenja in bratskega zdruZenja mora
ti zvunaj nas Jugoslovanov, mora hiti v dufevnej eelokupnosti velikega
ovanstva, kterega mogocéni zastopnik je ruski narod, ruski jezik, ruska
fferatura. Cilj tega dusevnega sredotodja — o politiki tukaj govora ni —
y nas vodi kakor polarna zvezda mornarje na Sirokem morji, v njem
ghko najdemo vsi nam toliko potrebno hratsko slogo, kjer Bulgar ne
pde zavidal Srbina, Srbin ne mrzil Hrvata in Slovenee se sréno veselil
prave svojih najblizjih bratov. V strmljenji k temu vseslovanskemu
pedotoéjn pa lahko vsa slovanska plemena varujejo in ohranjujejo svojo
lemensko in polititno individualnost ter se morejo po svojej naravi in
svojih posebunostih Se tem krepkejde razvijati, ker jih bode podpiralo
gotno vseslovanstvo t. j. nravstveno dufevno zdruzenje vseh slovanskih
lemen.

Kako se naj posebno mi Slovenci ravnamo?

Skrbimo najprej za zdravo in krepko razvijanje svoje individualnosti,
L moralni in materialni blagor lastnega plemena, za zjedinjeno Slovenijo ;
rmimo in upirajmo se na veliko vseslovansko sredotoéje, krepimo se v
} mogocnej dufevnej zvezi, da tako samim sebi na srefo in slavo,
fupnemu slovanstvu pa na ¢ast in prid givimo. Ob vsem nasem strmljenji
| podetji pa racunimo vselej edino le s svojimi lastnimi moémi, ne za-
iajmo se na posebno pomoé od nikogar, najmanj pa na podporo nadih naj-
izjih bratov. Mi smo zapadni zid jugoslovanstva, na nas pritiskajo redoma
aliani , Nemei in Magyari, pa braniti moramo se sami, edino le sami,
a& obstanek je edino le nafa skrb. Vendar, ako se mi mali razkosani
podic proti takSnim navalom ipak uspesno borimo, nam toliko vedja
St in zasluga; prijetna in ponosna zavest nas tudi navdaja, da se ne
dimo samo za same sebe, temved podteno tudi za nade brate, kteri
nasim zidom varno stojé, —

Mnogo se goji misel, da bi malo po malo mi Slovenei svoje na-

€je popustili ter se hrvatsko-srbskega poprijeli; ali nam je tega treba?
Ne, nikakor ne!
- Kakor srhsko-hrvatski narod svojo individualnost z najbeljgim uspehom
L podlagi svojega jezika razvijati more, tako tudi nas slovenski narod
 svojem.  Ce hoéemo, da nafe ljudstvo bere, moramo mu podavati
bro berilo v njegovem- najbolj razumljivem materinem jeziku; ako
27‘
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tega ne storimo, ali ne bhode bralo, ali pa se nam bode poneméilo j
poitalijanilo.

Druga Zelja in misel je, da bi mi Slovenci za ljudstvo sicer pisalj
e za naprej po slovensko, vendar znanstvene knjige in vse, kar ni pray
za prav ljudstvu, temved nafej intelligenei namenjeno, srbsko-hrvatski
ali je tega treba? ’

Tudi nikakor ne!

Kakor je zgorej hilo razkazano, mi Jugoslovani nimamo jngos
slovanskega dudevnega sredotoéja kljubu jugoslovanskej akademiji in -
versiteti. Veliko slovansko literarno zdruZenje is¢imo v ruskem jeziku
ruskej literaturi, pa ne v srho-hrvatséini, kteri se Se tako godi, da Srb_'
node ¢itati latinice, a Hrvat ne cirilice. Ru&fina je naravno literarng
sredotodje vseh Slovanov, rus¢ina ima svetovno literaturo in svetovng
moé, Gesar v srho-hrvat&@ini nikakor ne nahajamo in pri¢akovati nimame

Zato pa %e ni refeno, da bi se mi Slovenci 7a srbo-hrvati¢ino ne
brigali: nasproti je dolinost vsakemu izobrazenemu Slovencu, ter se tudi
samo po sebi razumeva, da pozna jezik in literaturo Srbov in Hrvatow
Ru&éina nam je sicer prostransko bolj oddaljena, pa zato nam vendar i
teije se je nauditi, zakaj v mnogem ozirn je naSej slovengéini e hbolj
podobna, osobito, ako se ne gleda na posebnosti v izgovarjanji, kar nima
gledé na veliko pismeno literarno svrho prav nohenega pomena.

Naj se torej nafa mladina dobro spoznava z ruskim jezikom i
bogato rusko literaturo; pisatelji pa, kteri Zelijo pisati za mnogohrojug
vseslovansko intelligenco, naj pifejo ruski, da se tako zdruzeni v velike
vseslovanskej literarnej republiki shajamo vsi Slovani, kjer bode z bratom
Rusom zjedinjen Bulgar, Srhin, Hrvat, Ceh, Slovak, Luiican in ako Dog
di tudi Poljak. — Dr. Ahasverus. 8

Dr. Ljudevit Gaj in ilirska ideja.
(Datje)

Razven 7 javnimi in nasilnimi protivniki narodnega razvitka imek
je pilirstyo® boriti ge tudi proti tajnim, a tém gkodljivejsim sovraznikon
namred proti vzgoji mladine v povse tujem duhu in proti tujemu, miadis
pogubnemu berilu ter sploh proti tujstvu, vladajofemu v obiteljskem '_
dmatvenem Zivljenji, t. j. proti poneméevaleem — ,Svabonom, a
kakor jih A. Tkaldevié (I c.) zove, germanomanskej stranki. '

Kako je v tem ozirn bilo tedaj na Hrvatskem Se leta 1848, to nan
zopet pripoveduje isti ofevidee (Tkaltevié) sam:

,Germanomanska stranka, dobro ved6é, da se z uporom rija odpol
ne upa se iziti na boj junaski, da se prsima ogleda s tekmetico, temye
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ptajno svoje carstvo Siri. Ker nima zadosti modi, da se pobije na po-
ticnem polji, odpinja svoje strupene strele iz zased druZbinega Zivljenja.
adaca tej stranki je — z naskokom nadvladati srea krasotie, in dokler se
ruge stranke za prvenstvo borijo, v druibinem krogu, v srei materinem
@ nedoline dece, iz ktere vsa bodoénost klije, svojo pobedo (zmago) sla-
Sredstva k tej svrhi so jej nemski jezik, knjiZevnost nemska, a v
osobito lahkokrila musa.

. ,Lahko bi po nasih mesfih, a posebno v Zagrebu na prste izhrojil
ge hife, kjer se nafki govori. — Povsod sedi na prestolu nem#ki gojenee
r 5 teikim mefem v roki kolje in pobija vse, kar mu ni primerno.
fahajajo se tudi Srbi, ti nekdaj za svoj materin jezik slavni borilei,
i so zavrgsi svoje uveli v druibin krog tuje nemske glasove. Da isti
pmorodei, ti na glasu junaki, dajajo svojo deco najprej neméki, potem
g le nafki uéit, govoréé: ,Samo ako se deca naudi ta teiki nemki jezik,
pde se lahko v uéilni nagki naudila!* Po tem modrovanji se uéi deca najprej
ajekovati, potem Boga po nemZko moliti, di eel6 Solski predmeti v po-
pinih oéilnah uéé se sredstvom nemdkega jezika. Tako se dete navadi
isliti s tujim a ne slovanskim umom, éutiti s tujim a ne slovanskim
eem. Takovo dete je za domovine izgubljeno, ako tudi ne za vselej, pa
pndar podobro dolgo. To je nadin odgojevanja mogkih.

. ,Da se krasotice izkljuéljive nemskega jezika posluiujejo ter da naski
ako malo znajo, ni treba povedati. Di kaj je za njihova neina usta pri-
fmeje in milejse od nemskega, a kaj je bolj surovo, neotesano od ma-
prinega jezika? Domorodeu srce Zalosti poka, ko éuje, da ne besedijo
imo odlicnejSe nego tudi mestjanske héere nemski, a o narodnem jeziku
ko porogljivo govoré . . ¢

~ Da se temu nedostatku doskoéi, za¢eli so domorodei v domade, obi-
ljske kroge uvajati narodni jezik, priporo¢ale so se narodne pesni srbske,
skrbelo se je za drugo primerno étivo i. t. d.

. Rodoljubi, poganjajoéi se za napredno idejo narodnosti, zapazili so
odmah, da ne more imeti uspeha misel, za ktero se ne zanima tudi
lovica naroda, krasni spol. Zato so si tudi oni isto take marljivo pri-
ievali, da pridobijo tudi Zene za narodno stvar. V tem gre med dru-
imi pohvalno omeniti plemenitega grofa Janka Draskoviéa, ki je
1o svrho napisal in izdal knjiZico v nemfkem — tedaj priljubljenem in
pristopnem — jeziku: ,Ein Wort an [liriens hochherzige Tdchter
ser die dltere Geschichte und neuneste literarische Regeneration ihres
pterlandes 1. 1838., kjer ,veleduine héeri Tlirije* pozivlje, da se bri-
J0 za koristi naroda ter zané negovati narodne svetinje,

Njihov trud ni bil brez uspeba. Kaker ze omenjeno, stopile so tudi
asolice v kolo narodnih buditeljev ter z mnogimi venei okrasile narodno
ljiZevnost, med kterimi je najznameniteja Dragojila Jarnevideva,



402

ki se je napotjena v Gradei po slavnem Ivanu Truskem pojavilg
prvikrat v ,Danici“ 1. 1839. br. 31 s pesnijo ,Zelja za domovinom*
ter je svojemu narodu poklonila mnogo lepih pesnij in zanimivih pri-
povestij.*

Zanimivo je pismo neke zagrebfke Hrvatice F. 7, iz Trsta, tiskane
v ,Danici“ 1844. br. 52. o poslovanji tamosnjih domorodkinj, kterega ng
morem opustiti, da ga ti ne prepiSem. — Glasi se: ,Bodoé da (ker)
evo o samih privatnih stvareh piSem, valjda vie mislis, dragi brate,
sem ti se v ovem polunemskem i poluitalijanskem Trstu poneméila

samo Se le bolj éuti, da mu je najbolje v majéinem krilu, i za to onde
& bolj ljubi domovino. T jaz sem se uverila, da to nij sramota red
oJaz sem Hrvatica*, kakor smo pred deset leti mislile. Zato drago mi
domovino i jezik narodni vse vie ljubim, i knjige v njem pisane marljivo
¢itam. Nu nijsem jaz tu jedina domorodka, ima jih veé, a na ¢elu nam
stoji slavno znana domorodkinja gospoja R., kojej je g. Kollar toli za
sluene hvale podelil na 50. strani svojega Cestopisa. Vsaki cetvrtek se-
staje nas se veé. Pa kaj mislis da delamo? — Nu tezko da bi pogodil,
za to ti raje sama redem : uéimo se srhski éitati; ker znas da me Zagrebéanke
jedva da smo do sedaj videle srbske knjige, a kamo li Citale. Zato sme
tu naumile ostalim hrvatskim sestram dober primer dati, i iztoénej bratji
nafo ljubav ocitovati (pokazati), ter jim &tamo knjige. Zaista imeti Gef
veselje, kedar ti se v Zagreb povrnem, pa zaénem srbski éitati 1 srbske
pesme pevati kakor rojena Srbkinja. Nu za ovo veselje moras platiti i
ti naprej: pifi mi namreé, kaj biva v milej domovini, kako li napreduje
narodnost kod mojih zagrehskih sester, pohajajo li marljivo beséde (Reunions|
itd. . . . Z Bogom! F. Z.%

Dal Bog, ter nam majka Slava rodi mnogo takovih héerij!

Vseobée razvijanje narodne stvari.

Da se ¢im bolje razpiha duh narodni, prirejevale so se plesne % a-
have in dobrovoljne gledi&&ne predstave v narodnem jeziku, tekmova !
50 ¢italnice ustanovljene Ze skoro po vseh vedjih mestih in zavodih na
Hrvatskem in v Slavoniji, a osohito so se povsod razdirjavale domoro .
pesni, ki so kakor troblje budnice narod k zavesti klicale, ter vzbudila
se je tudi ljubdv za domado glasho, — Obgirnejge opisuje vse to Ival
Miléetié v ,Velebitu*, zabavniku hrvatske omladine 1. 1874.; in akos
prav nam je Ze ,Zora* (v Mariboru) i. I. oni ¢lanek veéinom priohcila,
vendar mislim, da ne bode Zkodilo, ako Se td dotiéni ulomek navedem.

Iv. Miléetié med ostalim pife: ,K brzemu razvitku ilirskeg

* Glej ,Zoro* 1877,
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pkreta pripomagala so mmogo razna drustva, a osobito gledaliséa in ¢i-
aluice bile so na Hrvatskem prvi hramovi narodnega duha. Tid so se
_ jali vsi mladi iri, vzpodbujajoé se in krepéajoé z domorodnim ogluom
[ gitalnicah se je zacela najprej glasiti hrvatska beseda; td se je najprej
oducevalo v jeziku in knjiZevnosti hrvatskej in ob&eslovinskej. Med vsemi
¢ vladala najiskrenejsa bratska ljubav: vsi zajedno so sodinjavali diven
klad. Ko je prisel 1. 1842, Kollar k svojim prijateljem v Zagreb, zacudil
@ je njihovemu skladu, a posebno iznenadili so ga s Citalnico, v kterej
@ nafel toliko slovinskih novin, kolikor nikjer po drugod.

Ko so Ilirci vaznost gledalidéa uvideli, obrnoli so tudi nd-nj osobite
pozornost. L. 1839, so v Siskn dobrmol_]cl prnkmt predstavijali Kukulje-
icevega Jurana i Sofijo”. Ta prvi poskus je vzbudil v obéinstva veliko
pavdusenje za vse, ‘kar je narodno. To podjetje siseskih rodoljubov ni
dajalo mirtt drugim mestom, dokler niso kaj slinega izvedli. — L. 1840.
pozove Citalnica na svoje stroske v Zagreb narodno drustve iz Novega
Sada. I v Zagrebu so predstavljali prvi pot omenjeno Kukuljevicevo delo
p najlepsim uspehom . . . kakor se je o tem pisalo v ,Danici ilirskej
br. 24.) med ostalim: ,Bolj velitanstvenega in milega prizora za domo-
wdea biti ne more, nego li je on bil, kterega videti smo redeni veder
riliko imeli. Do tiso¢ oseb iz vseh stanov zbralo se je z domorodnim
gnjem upaljenih in iskrenim veseljem opojenih, da enkrat ofito svetu
pokazejo, kako svoj sladki ilirski jezik in junagki rod ljubijo in spostujejo.
faisto to je bil vecer, ki zasluZuje biti vpisan v annale naSe domovine®, . .
G enakim uspehom so se vriila predstavijanja i v Varaidinu, Karlovei,
Krizeveih in drugde. — Isto tako je obratno tudi pevske drustvo iz
fagreba dajalo potujo¢ musikalne zabave v Belgradu, Pandevu, Novem
dadu , Mitroviei in po drugih mestih, ter je bilo povsod z velikim nav-
dusenjem sprejemano. V Belgradu na pr. pozdravil je Zagrehfane sam
knez z besedami: ,Drago mi je, da su nas hratja Hrvati posjetili* (obiskali).*
— L. 1840, éital je Ivan MaZurani¢ v Citalpici tudi o tem, kako bi se
mogel v Zagrebu postaviti stalni temelj narodnemu gledién, in tedanji
hanske Casti namestnik, pok. kardinal Haulik je poklonil veleznatno svoto
ga nakup gledaliséne zgradbe, ktero je bil dal pozidati mestjan Kristof
Stankovi¢ 1. 1834., ter je ob enem razposlal poziv na urade in predstoj-
iftva, da nabirajo in dajajo v to domorodno svrho dobroveljue prineske.

Na ta nadin se je nabrala glavnica, s ktero so gledifée pozneje kupili;

n tako se je ta odtujeni zavod, ko je postal dezelski, kmalu pretvoril v
talno ,Narodno kazalidce“

Bil je Se eden mo¢nejSi &initelj, kteri je ilirski pokret pospeseval, a
o je .prigodno pesnistvo“.

* _Danica* 1847, br. 41.



»Kakor v vsakem pokretu® — nadaljuje Miléetié — _pesnj
poleg govornika glayno ulogo igra, tako je i pri nas ilirska ideja najvedi
odziv nagla v pesni. Vsaka burna doba rdja i burnih ljudij. Tudi pri nas g
po 1835, L. nastali burni éasi: narod hrvatski se je boril za svoj obstanck
V takovih ¢asih pa, ko se celi narod bori za Zivljenje ali smrt, tap
ustajajo i ljudje izvenredni, ki s svojimi govori in pesnimi vznaSajo vse
duhove. Ziva beseda in pesen: to ste dve moé, kteri znate potresti eely
driave. Prigodni pesnik ne mora ravno biti prav za prav pesnik, niti mg
je treba toéno ravnati se po pravilih poetike — njemu je veé stalo dg
effekta, nego li do umetnosti. ‘

» Takih pesnikov se je pojavilo tudi pri nas po 1835. letu velika 11o-
ina, dd paé, kolikor je bilo piscev, skoro toliko hilo je tudi pesnikow,
Vsak je hotel, da se poskusa s pesnimi in da v njih izlije svoja domo=
rodna ¢uvstva. A ni ¢uda, ker samo takova doba rodi takih ljudij.

Najznamenitejsi med njimi so bili: Gaj, Vraz, Vukotinovié, Blajek,
Stods,* Mari¢, MaZurani¢, Kukuljevié, Bogovié, Topalovié, Mihanovié,
Demeter, Niem¢ié, Rakovac, Tordinac in Rusan. Najéistejsi in ,par
excellence* prigodoi pesnik je Rusan. On ni samo pesni speval, temve

* Najkrasnejse je Ny .:‘. Zacenja se z |
idejo sloge ilirske sedumi, ktere se ¥
razvil umni Pavao pesni dvakrat opes
Stods v svojej du- tujejo: X
hovitej in ognjenej o U lirsko kolo mili
pesni:  ,Poziv u
Kolo ilirsko.* Ta
pesen — veli Mil-
totié — predstavlja
nam celi programm
nasih Ilircev, Pri-
obfena je bila v
wDanici ilirskej* 1,
1840. br. 4. (na-
tisnena je tudi v
Razlagovej  Pés-
marici* II. izd. str,
1562) z znanim, na
delu lista pred & 5. ey

samo pesnijo sto- 3‘,) Pblji. Boénp.c' Q;;»

in kjer se med po-
givom pojedinil té
v grbu imenovanih
kosov ..nlmskagl
naroda, nahajajo
tudi povse resniéng

jetim, karakteri- Oe > Budi naga obéa dika
stifno iz imen jz- On Angjeo® mira medju
delanim grbom ju- Cs J o it
goslovanskim : pol- " erceg® Jedne majke i j¢

mesee in zvezda,
v tej-le obliki:

- 1 ljudstva; ¥z dologom — ovodjem ; 8 angolj.
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n odmah tudi napeve skladal, kar je i posebnost prigodnej poesiji.
g‘pesniki so prava burja Zivljenja. V njihovih pesnih se zrealijo vse
isli te dobe, a prigodni pesniki so i navek najbolj verno ogledalo svojega
YV tem pesnistvu je ideja ilirska pajlepfe razvita,

,Vsaka misel nadih Ilircev je nadla v pesni svoj odziv. A ker so
 te pesni zmirom tudi pevale, zato ni éudo, ako je ilirstvo tako brzo
redovalo Hitro ko se je kaka lepSa pesen pojavila, jej je kdorkoli
apev zloZil. Poleg prigodnih pesnikov ustajajo vedno i prigodni skladatelji.
ginski, Padovec, Livadi¢, Rusan in drugi, neutrudljive so skladali na-
sve in izrodali pesni polne ognja narodu, da se z njimi nasladjuje, krepi
p junadi. Na ta nadin je ilirska ideja prodrla v najzabitnejfe kraje na-
ga naroda. MladeZ se jih je na pamet uéila in pevala. Kakor blisk
oletela je pesen po narodu, znanee jo je znancu, a prijatel] prijatelju
penasal, in tako je oma v kratkem postala svojina celega naroda. 1
ospoda in seljaki, vsi so pevali. 1 po gorah in dolinah, i po livadah in
wnih poljih ‘razlegala se je ilirska pesen.

JEden izmed onih ljudij, ki so s svejim pevanjem mnogo doprinasali
{ navduSenju narodnemu, bil je Albert Striga. *

,Nikdar ni mala Hrvatska toliko plemenitih in za svoj rod plam-
pdih src imela, kolikor od 1. 1835—1848,, in nikdar ni bilo v nafem narodu
oliko navduSenja, kolikor tedaj. Pesen hrvatska je jeknola z Davorovim
Jasom ter Hrvate v hoj pozvala, da si obranijo dom od prekodravskega
apadaca. Narod je hitel v rat (boj) s svojim ljubimeem banom kot na
ir (svatho). A koder je Hrvatska vojska sla, toder se je glasila i hrvatska

* Pokojni Ivan Perkovac, lovek ofevidee, pripoveduje o Strigi: ,Nova ideja
‘maroduosti se mu je tako zasekala v glave, da nui miroval ni pe duevu ni po nodi,
uded se in premidljujoé, kako bi mogel narodnej stvari pomodi, Cesto je s syojimi
rugovi hodil po zagrebskih ulicah, budeé¢ in navduiujoé mestjane z novimi pesuimi:
ajde braco, hajd junaci,* ,Nek se hrusti faka mala* itd. — Da oduneha Zelji srea
gvojega, sezval je enkrat celo akademitko mladei na juino promenado; zbralu se je tu
i mnoiina mestjanov in ostale gospode, a Striga je v koru stotine glasov izvodil
esni stare in nove. Navdudenje je pri onej priliki bilo toliko, da je ves Zagreb bil
mkor vzbunjen; dijaki so hodili od ulice do ulice pevajoé pod okui odliéne gospode.
lako 20 v kratkem asu nove ideje zanesle mladei in probudile estalo prebivalstvo na
pdpor proti nastojanju Magyarov; vsakdor je peval, vsakdor se hrabril.* (,Obzor® 1. 1874.
br. 48. listek.) J. Mil&etié L c. piSe: ,A kedar je Striga prvipot v zagr. gledaliséi
peval neki komad iz Lisinskega opere  Ljubav i Zloba®, bil je 17krat 2 neizrekljivim
pavdusenjem posluéateljstm izegvan! Striga je bil tako priljubljen v Zagrebu, da
o moralo, kedar si jo koje drustvo hotelo napolniti gledalisée, prositi bmgo da bi
mimogredé kaj zapel. Njegov krasni glas namamil bi ves Zogreb v gledalidée.®
Vrstniki Gajevi e zdaj radi pripovedujejo, kako so uiigale tedadnji rod pesni
kor na pr. ,Gdje je slavska domovina* (Kukuljevideva), ,Dusi, koji rod svoj ljube*
Blazekova), , 0 liri! joste Zivi,“ ,Prosto zrakom ptica leti* (Rusanova) itd. — pesni,
ki so dandanes skoro #e pozabljene, (Fr. Erjavec  Zvon* 1879, str. 93.)
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pesen; ona je krepila dobrovoljee z onim nepojmljivim Zarom, ki ga g
vemo ljubiv do domovine,

»A kdo bi se éudil temu?* opazi pisatell. — ,Did je-li sile ng
svetu, ktera je zmo#na bolj sree élovesko vznesti, nego li glasha in pe-
vanje? V tugi nam je pesen utéha, a v radosti zanés. A koga pak ng
navdusgijo glasovi, divni materini glasovi? — Kedar Francoz samo zaénj'.
prve besede svoje  marsecillaise®, prsi se mu od ponosa Sirijo, srce muy
mocneje bije, 0¢i se mu v blisku zaiskré, in on hoée ,pour la France*
u vatre i u vodu“. A mar da Hrvat hladen ostane, kedar zaduje one
Gajeve, velicanstvene hesede: | Jos Hrvatska nij’ propala, dok mi Zivimo* g
Kakor povsod, take je tudi pri nas pesen pokazala éudotvorno svojo mog,
Sama marseillaisa je Francozom veé slavnih zmag izvojevala nego i koji
bajoneti: v Italiji je prigodua pesen neizmerno veliko uplivala (Garibaldi
Jeve davorije), in tudi pri nas je po pesnih ilirska ideja postala svojina
celega naroda.®

Vecina pesnij, ktere se Se dandanasnji v Hrvatskej pevajo, posebno
budnice in davorije, izhajajo iz ilirske dohe®, —

Zmaga ilirstva.

Tako se je narodni duh na Hrvatskem, vzdramljen iz trdnega spanja
po Gajevem prizadevanji i brez njegovega neposrednega sodelovanja ¢udno
hitro in na vse strani razvijal.

Leta 1841, odobrilo je ogersko namestnisko ,véée“ po velikih na-
porih Gajev pravopis in potrdilo ga za knjige Skolske* v Hrvatskej
in Slavoniji; a leta 1845, se je ustanovila po previsnjej naredhi Nj.
Velicanstva Ferdinanda na zagrebskej akademiji prva stolica jezikay
Shrvatsko-slavonskega i knjiZevnosti“, za ktero je bil javnim
professorjem imenovan V. Babukié. Po prizadevanji Eitalnice in gospo=
darskega drudtva, a posebno vsled marljivega delovanja Drag. Rakovea,
M. Sabljara in Lj. Vukotinoviéa pomnofila se je za utemeljenje Ze davne
namenjenega ,Narodnega museja i knjiZnice* zbirka knjig
starih noveev in drugih vsake stroke znamenitih stvarij tako, da je
nastala neobhodna potreba priskrbeti si hifo za musej, ¢italnico, gospos
darsko druftvo in matico, ter da se v njej otvori ,Narodna dvorana®
V to svrho se je sestavilo . 1846. drustve, ktero je pdtem podpisov m
delnice kupilo in utemeljilo Narodni dom*®,

Tudi Zupanijske dvorane so oZivele ter so nektere v sluzbenih
poslih zadele upotrebljevati hrvatski jezik, tako v javnih listinah, v potnicah,
poveljih, dolgovnicah itd. —

In isti sabor je postal horifée domade samostalnosti. L. 1845. na
pr. zahtevali so Hrvatje na saboru, da se zagrebika biskupija povisa ¥
nadbiskupijo, da se Dalmacija in tudi dolnja Slavenija, ktero so Magyari
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pkako svojemn  Magyarorszagu® pristevali, povse zdruzi s trojedino
kraljevino, za ktero se naj ustanovi posebno namestnistvo, a povsod se
md uvesti narodni jezik. Dve leti po tem so zadeli ,stalifi i redovi®
pa saboru pod predsednigtvom banske ¢asti namestnika, biskupa Haulika,
posluzevati se ,narodnega jezika knjiZevnega® poleg starega
gakonitega jezika latinskega, kakor to kaZejo ,Acta et articuli¥, kiere
jo izdal istega leta 1847. Drag Galac, kjer se prvikrat v javnosti
pahajajo poleg latinskih tudi hrvatski govori. Poslovnim jezikom bil je
atski jezik proglafen 23. okt. i 1. *

Tako se je na Hrvatskem #Zivi parodni “jezik, v kterem je prej

gospoda samo s svojimi slugami govorila, — jezik, kteri se je Se samo
glasil v nepokvarjenih ustih seljaskih, nazvan ,lingua vernacula®, vzpel
po malem tudi na uéiteljsko stolico, prokréil si pot v Zupanijske
gkupséine in v isti sabor — poleg mrivega latinskega kot ,lingua na-
tionalis“ vladajocega.
{ Kakor je bil Vekoslavy Babuki¢ v dober éas prvi s svojo, naj-
prej v ,Daniei* 1. 1836. tiskano ,Osnovo slovnice slavjanske
parecja ilirskega“ doskocil velikej potrebi, podavsi mladini po so-
stavn pravil n&evno pomo#, tako sta k napredovanju Gajevih podjetij
§ svojim uplivom mnogo doprinesla dva ugledna in velenéena starini-
Hrvata: med aristokratijo Ze imenovani grof Janko Draskovié¢, a
med svecenstvom opat bistriski Ivan Krizmanié. Ker sta odmah s
prvim pojavom pravopisne preinache vzprejela novi pravopis in jezik, za-
yrgdi svoje ne z malim trudom od veé let sestavljene spise, obrnola sta
8 svojim modrim zgledom mnogo protivnikov na pravi pot. Za njimi je
pristopilo h Gaju dosta take po &asti kakor po intelligenci odlikujocih se
oseb, na pr. grofi Gjuro Or&ié¢, Serma#, Bakaé, Festetid
Pejacdevié baron Kulmer, grofica Sidonija Erdadi in baro-
mica Condé, Anton Zdenéajin Luka Ljubié, tedaj prisednika
banskega sodbenega stola, Nikola Zdenéaj, podiupan krizevski,
Mirko Lentulaj, podiupan zagrebiki, omenjeni vladika Juraj Haulik
in z malimi izjemami vse vigje in nije svedenstvo. Da, kakor A. S
v ,Viencu* 1872, br. 20. ofitno veli: ,Kdor bi poblifje in neprestano
proucil dogodjaje onih Easov, bi se gotove uveril, da se ima uspeh Gaje-
vega podvzetja upravo temu pripisovati, da je namah od pocetka h Gaju
pristopil velik del obiteljne aristokratije, a z malo izjemo vsa hrvatska
nmno samostalna intelligenca. — (Dulje pride.)

*  Koftinek: Slovanstvo.
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Rimsko dedinolovstvo in njega izpodbijalei.
Spisal Fr. Wiesthaler,

Ubi pro labore desidia, pro cone

tinentia et acquitate lnbido atyug

superbia invasere, fortuns simy)

eum moribus immutatur. '

Sall. de coni. Catil. e 2,

Oakar si Je rimsko ljudstvo, zmagovaluo prestopivsi italske meje
svoje, zaporedoma deZelo’za dezelo osvojilo in nared za naredom podvrgle,
nakopi¢ilo se je v ujegovem glavnem mestu silno bogastvo, z bogawtvom
pa se ob enem ugnezdila cela kopa prej neznanih napak in strastij. Cim
vetje je postajalo &tevilo rimskemu gospodstvu podloznih ljudstey, tem
veéje je postalo Stevilo potrebéin in podelenj, kterih so se bili Rimljanje
pri tujih narodih nalezli. ,Graeeis capta ferum cepit vietorem.* Izginoly
j¢ s fasom rimskemu drZavijanu lastna nravna krepost in resnost, in
udomacile so se vsakojake grde razvade, kakorfne more roditi le naj-
bujnej&a domigljija ¢loveska. Na prvo mesto med njimi se je vzpela neizmerng:
potratnost, ki se je vzlasti potem razpasovala, ko je bila hogata,
blaZena, a vsled tega tudi mehkuzna Azija rimskej dravi kot ,provinecia®
(pokrajina) utelegena. Od ondod so Rimljanje na lastno zemljisée preselili
vse vrste razkoSnosti in nasladnosti, ki so driavnemu razvoju ravno take
fkodljive, kakor uZitek strupenih rastlin Zivotu posameznega Eloveka. Tam:
v daljnej Aziji so se bili Rimljanje nauéili zidati velitastne palade in
vile, lepSati svoje sobe s krasnimi slikami in dragocenimi posodami, pes
sluZevati se najdraZjega pohistva, uZivati le izbrane jedi in pijacde, ki so
si jih od najbolj oddaljenih krajev svetd narofali, ter zapravljati svoje
imetje z malovrednim, denarja Zeljnim Zenstvom i. t. d. Taka hrez
mejna potratnost je morala s Fasom pogoltnoti najveéje premozenje, kte ‘
je bil Rimljan od svojih prednikov podedoval ali v kakej vojski kot
poveljnik priplenil ali kot rimski uradnik v provincijah od svojih pod
loZnikov izsilil. A z denarjem, ki je bil pofel, ni zamrla tudi pozeljivost;
marveé se je tem hujfe oglafala, ker je razvajenee sedaj ni imel s im
utolaziti, Trebalo je torej premifljevati, kako bi se dalo prejnje prijetne,
brezskrbno Zivljenje nadaljevati ali vsaj tako ,sramotno ubodtvo® zabra-
niti. To pa Rimljanom té dobe ne dela posebno velike preglavice; kajti
njim gre le za to, da si sploh opomorejo, ne pa kaké, ali po posteng
ali nepostenej poti. Da se je vsled tega v rimsko driavo ntepla skoro
neverjetna izprijenost, ki je s éasom kakor kak hudournik preplavila mala
da ne vse rimljanstvo, je popolnem naravno; kajti .ubi paupertas probre
habetur, ibi nee innocentiae loeus est®, pravi e Sallustij. V velikansken
mestu rimskem se ni zdaj nihée veé sramoval z nepostenimi sredstvi: 8



409

pdkupavanjem ali eelé s silo, dospeti do kake ¢astne sluzbe, ki bi mu
‘ ela k novemu premoZenju pripomoéi. Velika uradna oblast namreé, ki
@ bila zdruzena s takimi castnimi sluzbami, obe¢ala je ne majhno korist,
er jo je mogel brezvestnik na marsikak nacin v zlo obraéati, in sicer
p samo drZavi v kvar, ampak tudi na Skodo zasebnikom. Vzlasti za naj-
i8ji dostojanstvi, konsulstvo in praetorsivo, so se Rimljanje Ze od nekdaj
ilno strastnostjo in brezobzirnostjo pulili in trgali. Na najsramnejse
jacine necistovati, ée je kaj dobicka prinagalo, obotavljali so se moski
wno tako malo kakor #Zenske. To spohoto (lakommost), ki je glavni
dez one dohe, oznacil je izvrstno pesnik Horaelj v prve knjige prvej
pslanici v. D3, kjer pravi, da je tedanjega rimskega sveta geslo:
SQuacrenda pecunia primum est, virtus post nummos,*

- Ko so pri takih razmerah strofki za vsakdanje potrebne in nepo-
ebne reci éim dalje vedji postajali in se z naradéajoéo druiine le mnoiili,
uditi se ni, da so se jeli Rimljanje holj in bolj zakonskega Zivljenja izogi-
ati. Kajti kot samei smeli so celo premoZenje le svojej poZeljivosti #r-
ovati in ni jim trebalo skrbeti za Zeno in otroke, kterih stani primerna
dgoja takrat ni bila cenejia, nego dandanes. Cemu bi si bil tedaj meh-
minik in samopridnes nakopal takih skrbij, ¢e mu je bilo dano ob svojem
jodedovanem ali nepoSteno pridobljenem premozenji brez dela in brez
krbi Ziveti?. Vrh tega je treba & tudi to pomisliti, da je bilo rimsko
enstvo tiste dobe z malimi izjemami ravno tako popaéeno in podlo,
gakor mostvo. Ako je tedaj kak mlad clovek hotel v zakon stopiti,
jorala ga je splofna Zenska izprijenost opladiti in od tega koraka od-
moti. Zatorej so iz gole samopasnosti in bojazni rajéi zanemarjali éno
rvih drzavljanskih dolinostij: imeti in skrbeti za otroke. Kak razlofek
Rimljani prejénjih vekov in med temi samogoltnezi, ki merijo vse,
di domovinske dolinosti, le po svojem dobiéku ali po svojej Skodi!
{ako ljubeznjivo in skrbno se je prej odgojevala deca! Bila je najvedji
jonos in najdrazje lepoticje vsakej hisi, kar nam pojasnjuje ona znana
pipovedka o Korneliji, materi obeh Gracchov. Zdaj pa se je dozdeval
akon mnogim nepotrebno breme, ki Eloveka ovira in zadrinje stredi
aznim strastim in Ziveli brez skrbij in tegav!

Ker se je brezzakonstvo tako firilo, da je za obstanek rimske driave
astala velika nevarnost, skufal jo je Ze cesar Augustus odstraniti 2z znano
stavo ,lex Julia de maritandis ordinibus*, ktero je leta 9. po Kr. r.
pnovil konsul Papius Poppaeus, tako da se je odslej imenovala: ,lex
ia et Papia Poppaea“. Ta postava je prepovedovala samski Ziveti,
sebnih kaznij dolofujoé samcem in samicam. Tako na pr. niso smeli
nobenem testamentu za dedi¢e vpisani biti, ako niso hili najhlizji so-
Muiki oporoénikovi; fe malega volila niso mogli sprejeti. OZenjenim
pzdetnikom pripadala je le polovica tega, kar se jim je sporo¢ilo; drugo

v
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je vzela driava. Nasproti pa je ista postava podeljevala posebne pravieg
in svohod¢ine onim oZenjencem, ki so imeli po tri ali veé otrok (,jus tnu m
liberornm*) : kedar so se potegovah za kako Castno sluzbo v mestu g
za kako provineijo, dajala se jim je vselej prednost pred onimi, ki gg
bili brez otrok: v raznih gledalis¢ih imeli so posebne Eastne sedezey
oproséeni so bili nadleZnih sodnijskih in varstvenih (jerobskih) dolinostijs
¢e so bili sodnijsko obsojeni, olajfala se jim je kazen, osobito kedar j
glo za konfiskacijo premoZenja i. t. d. A da-si je bila ta postava i
blagega namena dana in se tudi dovolj strogo izvrievala, imela se vends
ni § povoljnim uspehom ponafati; kajti vedja kakor njena moé bila je
pri rimskem obé&instvu moé lenobe, podlosti in sebiénosti. Brezdelnost,
v kterej so se mogli sloino udajati vsem nasladnostim Cloveskega Zitja,
ugajala je sedaj vecini holj, nego vse ¢astne sluzbe, koje so mogli le tedaj
opravljati, ako so se odrekli vsem svojim razvadam. Tega pa niso hoteli
storiti, zatorej so se raj&i odpovedali zakonu in # njim vsem dostojanstvom,
Naravni nasledek temu je bil, da je v éasovnem teku izmrlo  mnoge
rimskih rodovin in da je po mestu kar mrgolelo bogatih starcev, ki niso
imeli niti lastnih otrok, niti drugih postavnih dedicev. Njih Stevilo se
tudi Se izdatno mnozili  libertini* (osvobojeni suinji); ti ljudje se hili
sicer navadno bogati.in so se lahko Zenili, a ostajali so vendar raji samei,
ker si druZie iz svojega stand niso hoteli voliti, iz vigjih pa jih dobivali
niso. Takih oseb so se tedaj mmnogi lahkoZivei lotili in je z raznovrstng
postrezljivostjo zalezovali, nadejaje se, da postanejo ali njihovi glavni de
di¢i, ali si pa bodo vsaj kako malo volilo prisladkarili, Jeli so je povsod
prijazno pozdravijati, prisli so vsak dan prvi k jutranjemu pozdrava v
atrium (sprejemno sobo), v Easib Ze, ko se je bilo Se le komaj zasvitalo,
zapuféali so je navadno o mraku, pridruzevali se jim na vseh sprehodih
in potih, spremljevali je domi, pogovarjajod se z njimi ,sukaje pladé
vselej po vetru®, prilizovali se jim, da se je élovekn gnusilo, obdarovali
je, kolikor jim je bilo mogode; ¢e so zboleli, obecali so ti hinavei ha
govom zahvalne Zrtve za njihovo ozdravljenje; kedar je imel tak stareg
kaj s sodnijo opraviti, zastopali in zagovarjali so ga z vso svojo zgovor-
nostjo in zvitostjo kot  patroni“ (zavetniki) ter so res tudi marsikako
umazano pravdo za nje priborili. Popolnem opravideno je tedaj Segave
hahanje nekega starea v Lukianovih ,mrtvaskih pogovorih®, ki pripoves
duje, kolike prekrasnih ljubiteljev in ljubiteljic se mu je samih ponudile
ali pa so mu je drugi ponujali, da-si je bil Ze ves zgrbljen, brez zoh in
plesast! Ljudi te vrste, ki so hogatim samskim starcem s tako éudovito
pozornostjo stregli, le da bi postali njihovi dedi¢i, zovejo Rimljanj
seaptatores (dedinolovee, izpodlezovalee), njihoy posel pa ,,captatlo
(dedinolovstvo). Tej novej prikazni, ki pa tedanjemu rimljanstvu ni ve
za neposten posel, ampak za popolnem nedolino obrtnost, ugladila je pot
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lofna rimska Sega, z razno posluZnostjo pridobivati si naklonjenost ho-
tih in veljavnih sodrzavljanov.

Da je imel ta cloveski izrodek Ze pred Augustovim vladanjem svoje
no nastavijene mreze®, uéimo se iz Cieeronovega spisa ,Paradoxa®
L 2. 39.), kjer pravi govoret o hlapfevstvu, v kterem Zivé razliéni
mstnedi : . Heredifatis spes quid iniquitatis in serviendo non suseipit ?
em nutum locupletis orbi senis non observat? Loguitur ad voluntatem :
jdquid denunciatum est, facit, adsectatur, adsidet, munerat.* Za cesarja
ugusta bilo je to gnusno rokedelstvo #e v polnem razevetu, kakor raz-
iz Horacijeve satire, o kterej hofemo spodaj malo veé spregovoriti,
| tudi iz njegove poslanice I. 1. v. 77, in sl.:

WSunt qui
Crustis et pomis viduas venentnr avaras
Excipiantque senes, quos in vivaria mittant.*

Za sledecih cesarjev so se hile razmere v vsakem oziru le fe
jsale. Neizmerna potratnost poirla je s ¢asom vse premoZenje iz
agajnic brezvestnih rimskih mehkuznikov in nasladnezev in je rodila
psto njega v njihovem srei nenasitljivo spohoto. Vsled tega se je Ste-
lo zakonskih mo# fe bolj skréilo, nasproti pa je &tevilo dedinoloveev od
pge do dne naraséalo. To nam potrjujejo rimski pisatelji, vzlasti Plinius
peundus, C. Petronius Arbiter, C. Tacitus in tudi griki satirik Lukianos.
~ Cestokrat se je pripetilo, da niso dedinolovei samo po gore popisanej
fjacnej poti skusali priti do zaZelenega cilja, ampak celé po goljufijah
“drugih nepostenih nacinih. Podtikali so namreé oporoke, ali pa so
zili in prenarejali pisavo, na razliénih mestih besede ali cele stavke
ivajo¢ ali izpuscajo¢, kakor jim je ugajalo. Cesée so taki izpodlezovalei
jlm irtvam po Zivljenji stregli in jih zavratno s pota spravljali, se vé
d le, kedar so se hili Ze za trdno prepricali, da so je zaslepljeni, nié
udega slutedi starei v testamentu za dedice postavili. Ni se tedaj éuditi,
| s0 bili rimski cesarji vefkrat prisiljeni nasproti takemu ravnanju po-
opati z vso ostrostjo, to se pravi s strogimi postavami, ki so namerja-
lle zlohno pocéenjanje teh lenuhov onemogoditi ali vsaj zavirati, Tako
gremo na pr. pri Tacitu (Annal, L XV. e. 19.), da so ob éasu, ko je
ebalo nove uradnike voliti in provineije z nova oddati, mnogi samei
opolnem tuje ljudi navidezno posinovili, le da bi imeli kot kandidatje
gore omenjenej postavi ,lex Julia et Papia Poppaea® prednost pred
dkimi, ki niso imeli ofrok. Na pritoZbo pravih océetov, poudarjajocih
A"d, tezave in Zrtve, ki jih od njih otroéja odgoja zahteva, in opirajocih
b na naravne praviee nasprofi onim izpodleznikom, storilo je rimsko sta-
instvo sklep, da se pri podeljevanji sluzeb in oddajanji provineij na
Wvidezno posinovljenje nima nikakor ozirati in da naj driava takim po-
movljencem fe dedinskih pravie ne priznava. In Suetonins omenja v #i-
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votopisu Neronovem (e. 17.) postavo, ktera je doloéevala, da imate prj
testamentih prvi dve tabli,* izvzemsi oporoénikov podpis, popolnem praznj
ostati, in da ne sme nihée, ki je komu oporoko pisal, kako volilo sehj
samemn pripisati. (Konee pride.)

Obraz rozanskega razretja na Korodkem.

Spisuje Janez Scheinigy.

Koro:'aka. slovendéina se cepi v tri razrecja: junsko, roZanske,
ziljsko. Prvo razrefje, ki se je najdistejSe ohranilo v planinah ko=
rosko-kranjsko-Stajerske meje, govori se po dekanijah Pliberk, Doberlavas,
Velikovee in v nekterih Zupnijah dravbertke dekanije. Po izgovarjanji
zaimka ta, fo in priredij fu, téka (tukaj), ki se glasé dta, dto, stu, dteka,
zovejo se prebivalei imenovanih pokrajin pri ostalih korofkih Slovencik
JStekarji®, kterih je okoli 54.000. Pod rozansko razredje spadajo dek
nije Tinje, Celovee (okolica) in cela roina dolina (spodnji in zvrhnji RoZ .A
Prehod junskega govora v roZanski se nahaja v tinjskem okraji; v spod.
njem Rozi posebej je meja ohema razredjema Smarjeska fara (Smarjeta),
kjer slové vaséanje po Roii kot prvi ~Stekarji“. RoZansko razredje govori
okoli 47.000 ljudij. Prebivalei celovike ravnine proti vzhodu t. j. med
Celoveem in Tinjami poznajo se pri drugih Korodcih po imenu ,Polanci¥,
in cela pokrajina se zove Pule® (polje) ali ,na Pulah“.  RoZane“ pa
imenujejo samo naseljence zgornjega Roza. Pogorje, ki se razprostira ¢
Ro#ieka med Dravo, vrhskim jezerom in celoviko ravnino do Skarbim
(Soteska - Satnitz), zove se ,Hure“ ali ,na Hurah®, naseljenci pa St
JHorjanci“. V #upniji lofanski (Latschach) se zlivata rofanski in ziljski
govor in se mefata do Podkloftra (Arnoldstein): od tod govorijo ziljske
proti severnemu zahodu po ziljskej dolini do St. Mohorja (Hermagor)
zadnji slovenski fari ste Borljani (Firolach) in Brdo (Egg): proti juges
zahodu po Kanalskem je pa pet slovenskih vasij: Vratce (Thorl), Zabnie
(Saifnitz), Ovéjavas (Wolfsbach), Ukve (Ugowitz) in Lipaljavas (Leopolds
kirchen); med temi je raztresenih tudi pet nemskih sel: Goggau (Kokovo]
Tarvis (Trbiz) med Vratcami in Zabnicami, Malborget, Lusnitz (LuZnice
med- Ukvami in Lipaljovasjo, in Pontafel. Ziljsko razreéje govori bliz
19.000 Ijudij; vseh skupaj je torej koroZkih Slovencey 120.000. "

V slede¢ih vrsticah hofemo narisati obrazec rofanskega razredj
naslanjajo¢ se na podredje spodnjega RoZa, osobito kakorSno se govori
najvecjej vasi tega okraja, v Borovljah (Ferlach, dve milji juZno od C¢

* Oporoke so se namred pisale 8 értnikom na lesene, z voskom prevleéene t:
ki so se potem zvezale in zapecatile.
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Jovea) in njenej okolici. Po zbirki primerov hodemo zraven dialektiénih
posebuostij ob enem Se dokazati, kako glohoko so se Ze prijele korenine
jonemcevanja med prostim ljudstvom koroskim. Ker se razloduje roanski
govor od junskega, ziljskega in tudi od drugih slovenskih narecij vazlasti
po izgovarjanji goltnikov, naj jim bode odmerjeno prvo mesto.

L.
Soglasniki g, k, h.

I. @ se ne glasi na vsakem mestu v besedi enako.
a) V zacetku besed se izgovarja enako feskemu A, ali kakor nemdki
g v Haus, Hof, Hohe i. t. d.
Misli se, da novoslovenséina v zapadnih pokrajinah nima eskega A
aven Rezijanov, ki govorijo: dolk, dolka, hudaka (hudega), hospod, hrisnik,
Vraz e navaja * primorske otoke: Krka, Cres in Rab.
Enako se izgovarja g v rofanskem razredji, posebno rahlo pa po
jpodnjem  Rozi okoli Borovelj. Na pr. hdbrovee - gaber, hére - gare,
paviin - galun (Alaun), havéb - golob, hdziti - gaziti, hasiti - gasiti, hoba -
goba, hob'e - gobee, hév - gol, holfber - goliber, hoditi - goditi (chediti -
gehen), honiti - goniti, horéti - goreti, hord - gora, hdliti - guliti, hdmpa -
umpa, humén - gumno, hrd - grd, hréa - gréa, hrvo - grlo, hrm - grm,
ivas - glas, hvdva - glava, (chvdva - hvala), hveddti - glodati, hvébov -
globel , huh (izg. huch) - gluh, Hlinje - Glinje, hmét'n - gmeten, hndti -
mati, hnjééa - gnjeca, hrad - grad, Hrae - Gradee, hréda - greda, hrah
g. hrach) - grah, hriva - griva, hrozd - grozd, hrof - grof, hrifinja
rofinja, hrida - gruda, i t. d.
" Tudi tujke, ktere so se udomadile, izgovarjajo Rofani enako: héla -
mla (Galakleid), hdvje - Galgen, his - Gas, hdrtel - Garten, hav’l - Gaul,
hams - Gemse, hiisa - Gasse, hips - Gips, hvavt, i, - Gewalt, hvai « Glas,
pifel - Griffel , hrdben - Graben, hmdjna - Gemeinde , Gemeindeweide,
tirhar - Biirger, hviSen - gewiss, hrfsati - griissen, h'bor - Gewehr, himp'l -
fimpel, hrob - grob i. t. d. —
V najnovejSem Casu, v kterem se je s éudno naglostjo razvilo so-
alno Zivljenje, obéenje z #eleznico, politifno gibanje in Solstvo, preje-
najo se neméke besede brez vsaktere premembe in se izgovarjajo po
mikej pisavi; zatore] ima tudi g v teh besedah svoj navadni izgovor;
pr. gardnt (ne harant), garanefja, gimndzinm (gen. gimnazinma), generdl,
éssenschaft i; gericht, a; grindbuch, a; gemeinderat, a; gesdng-
grein, a; i. t. d.
b) Isto tako se glasi g v sredlm hesede; na pr. striha - struga,
* Obraz slovenskoga nareja u Koroskoj od Urb. Jarnika z uvodom i opazkami
. St Vraza v »Kolo, dlanci za literstura, umetnost i narodni Zivot, izdavaodi D).
akovee, St Vm, Vukotmovxé L knjiga, u Zagrebu 1842, str, 41-57.¢
28
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péha - pega, srdha - sraga, 36ha - Soga, néba - noga, Séha - Jega, cdhati -
cagati, bohdt - bogat, ¢’hdn - cigan, mozhdne - moigani, drihati - dregati,
bohabojéé = bogabojeé, rohovile - rogovile, néhlica - naglica, vohév - ogel,
ohvoddti - oglodati, bérhva - bergla, bohvév - gologlav, tohéta - togota,
drahéta - dragota, éahél - kegelj, ¢ahljdti - kegljati, jihrdti - igrati, bvahd «
blago, Boht - Bogu, drahi - drago, na dévhu - na dolgu i t. d.

¢) Ob konei besed se izgovarja ¢ kakor nemski ch v doch, durch,
auch; na pr. nach - nag, drach - drag, briech - breg, Buech - Bog, doveh «
dolg, toch - tog (starr), vbuech - ubog, ruech - rog, sniech - sneg, voeh =
log, brvéch - brlog, st'ch - stog (Scheuer), prach - prag i. t. d.

d) V sklanji se spreminja ¢ v j; na pr. néha, néje, néji, nohé, na
néji, z nohé; obi noji - obe nogi; nojé, nuech, nohdm, nojé (tudi na
pdje), na nohdh (tudi na nojéb); S6ha (véasi tudi §6ja), gen. Sbje, d
86ji, plur. &6je, 8och, s6jam, 6je, pri#6jah, z S6jemi; srdha, srije; striha,
strije, na striji; ruech (rog), na réji - na rogu, rojf - rogovi, rojé - rogove,
rojém - rogovom, z rojmi - z rogovi; dovch - dolg (Schuld), dovji - dolgovi,
dovjé - dolgove, z dovji - z dolgovi (tudi z dovjdmi); doveh (lang), dévj
(ali dovjd) - dolgega; fem. sing. d6évha, dévje, dévjej; plur. dovji, dovje
dévjam, dbvjah; drach (drag), drajé - dragega, draji - dragi, drajé - drage,
dréjesi - dragji; drdji - drugi, drija - drugega, drije - druge, drijab - drugih
7 drijemi - z drugimi; najd (ali ndjaha) - nagega, na najém - na nagem,
najf - nagi, najé - nage; govori se tudi pajat (Spagat); prijém - prigem,
zagjdm - zajgem; na pr. poédj, da toba' za#jdm - pofakaj, da tobak zaZgem,

¢) Omedenje v z se je ohranilo samo v besedi voch - log; na pr..
voz' - v logu; dans po voz' jahejo.

IL Najotitnej&i je pa razlotek roianskega govora od vseh drugih
po posebnem izgovarjanji trdega goltnika k. -

a) Trdi goltnik k se ne glasi kakor po druged na Slovenskem
temved sligi se samo slab nastavek v grlu, kteri je pa véasih tak
tih, da ga ¢uje le tega razredja vajeno uhé; za Nemee ni skoro nobenega
razlocka, ali se izgovarja na pr. ila ali ‘ila (kila). Rabilo se bode za ta
nastavek znamenje . Na pr. ‘déa - kada, ‘dfra - kafra, ‘aj - kaj, ‘a‘ - kak
‘Aa - kaka, 'a't - kako, ‘Am'n - kamen, ‘apvén - kaplan, ‘4p'é - kapié
‘adtrin - koftrun, ‘ofé - kofé - kava, ‘Geca - koea, ‘Eja - kodija, ‘0j - ke
‘ov = kol, ‘ovii - kolo, ‘olénder - koledar, ‘li' - koliko, ‘6lmad - kolmed
‘ord’ - korak, ‘r'd - Krka, ‘Ovter - kolter, ‘osivca - kosilee, ‘nest - kost, ‘ozd
koza , ‘tiha - kuga, ‘fifa - kufa, “dhva - kuglja, ‘f‘ati - kukati, ‘d‘ovea ‘0'a
kukavica kuka, ‘iip’e - kupee (Haufe), ‘up - kup, ‘vén'c - klanec, ‘létva
kletva, ‘lic - klic, 'lué - kljué, ‘vobdsa - klobasa, ‘nof - knof, ‘ri - kri, ‘rh:
kruh, ‘ral-kralj, ‘résa-kresa, ‘riv- kriv, ‘rov - kril (kriti), ‘rop - kroj
‘vas - kvas, mvd‘a - mlaka, mlie‘o - mleko, ta‘-také, ra’-rak, otd’
otekati, “cdti - kecati, ‘cniti - keenoti, ‘dd - kdaj, i. t. d.
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Tudi tujke imajo isti izgovor; na pr. “élnar - Kellner, '6° - keek, ’it -
Kitt, ‘ista - Kiste, ‘ila - Kilo, “andl - Kanal, ‘o8tdti - kosten (Preis), ‘6stati -
kosten (versuchen) i. f. d.
b) Mesto & se govori Cestokrat & v zafetku besed. Na pr. @ej - kje,
8ir - kjer, néir < nikjer, &ber - Kifer, &ic - kic - kij, ¢dati - kidati, Gepa -
kepa, ¢6U'h - kelih, &6t'na - Kette, &nbat - Kindbett, &rfat - Kirchfahrt,
fihniti - kihnoti, ¢fhati - kibati, &sov - kisel, &ita - kita, kel - Kittel, ¢ahél -
Kegel, ¢a'liti - dakljati - jecl‘]atl, éOdrast - kodrast, éop - kop (Federbuech)
¢) V sklanji se omeduje k& v &; na pr. travné’ - travniki, trévnée -
ravnike, na trivnéah - na travnikib, s trdvnéi- s travoiki; otréée - otroke,
f! pédm - ofrokom , pri otrdéah - pri otrokih, z otrddi (ali z otridemi) -z
troki; bik, nom. pl. b'& - biki, b'ém - bikom, b’&é - bike, pri b'édh - pri
ikib, z b’¢emi - z biki; réka, nom. plur. rodé, roédm - rokam, na roéih -
rokah, z roémi (tudi z ro"dmi) - z rokami; moka, gen. méée, v mééi -
tmoki; bérka, gen. bérfe, na bdrd, plur. nom. birée, biréam, na biréah,
bdréemi; zdsaka, gen. zdsale, v zdsed’; “add - kakega, ‘dfom’ - kakemu,
§ée - kake, v ‘“4¢ah taZdvah - v kakih teZavah:; tadd - takega, tdce - take;
564 - teikega, svadéd - sladkega, ‘rdcaha - kratkega, ‘ri¢a - krajSega; véléi -
pelikega, vélée - velike (na. pr. so pa vélée vodé, pa n'éiso doré), véldi,
iéléab, véldam, z véléemi i. t. d.

d) Dalje se spreminja k& po sklanji tudi v ¢; na pr. ré‘a (roka);
ee, roci, na rbci; #voplén‘a (iveplenka) gen. #voplénce, na #ivoplénci,
) hoplénce, % impléncem:. v mvace': v mlakl, v mliee’ - v mleku.

(otmk), otroci; pr bovnic pri bolmku, na trévnc : DA tmvmku,l t. d.
- ¢) k+h, napr. htu - kdo, noht’ - nekdo (n&¢ir - nihée - nikdo), dohtar -
oktor, Zmdh - Geschmack. Veé primerov je teiko najti.

III. a) H se izgovarja kakor po drugod enako nemskemu ch; na °
. hrast, hvdva (chvava)- hvala, hoditi i. t. d.

" 1) Véasih se h pretvarja v §; na pr. &tr - hiter, &% - hi%a, §¢éra -
Wera - héi, orési - oréhi, pri oréfah, z oréfemi; mesi- mehovi, mesém -
pjehovom, na medieh - na mehovih, z mieSemi (tudi z mesmf) - z mehovi;
miba, gen. sing. mdfe, misi, na mias, plur, mise, mdsam, pri masah,
g mtfemi; hrieh (greh), hried - grehi, hriede - grehe; strasi: strabovi;
b8 - glubi, h'Sih - gluhib, hi@sam - glubim, W86 - gluhe, pri hasah - pri
lubih, z hdSemi -z gluhimi. —

Iz navedenega razvidimo, da se v roZanskem razreéji navadni slo-
snski g izgovarja kot k, ch, j, z; k se ali ne izgovarja ali pa se spre-
inja v & ¢, h; k ima navadni izgovor ali je pa &

' (Dalje pride.)
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Zgodovinske drtice

o nekdanji provinciji Windischgraz.
Priobéuje Davorin Trstenjak.

VIIL

Provineija Windischgraz pod bratoma Bertholdom V. in
Ottonom VII. iz rodbine grofov z Andechsa vojvodov meranskih,

V stajerskem defelnem archivu se hrani listina, ktera poroduje, da
sta 29. oktobra 1. 1228, brata Otto (VIL), vojvoda meranski, in
Berthold, patrijarh oglejski, potrdila prodajo nekterih imenj, koja so
grofi z Andechsa bili darovali samostanu diessenskemu, a Ktera
je bil diessenski prodt  Heinricus“ prodal Albertu, opatu samo-
stana benediktinskega v Gornjem gradu. Ker je listina precej
obgirna, hofem tukaj samo doticne vrstice navesti:

JHine est, quod nos Bertholdus, dei gracia sancte Aquilegensis ecclesie pa-
triarcha, una cum fratre nostro illustri duce Meranie Ottone, scire vo-
lumus: omnes hane paginam inspecturos, quo deo dignus et venerabilis in Christo
filius: Albertus, abbas Obernburgensis cenobii, veluti prudens et fidelis dis-
pensator, in salutis sue angmentum emit in nostra et memorati fratris nostri
presencia utringque voluntate per omnia accedente de manu venerabilis pre=
positi: Diezensis ecelesie Heinrici, duodecim mansas proprietatis dicte Diezensis
ecclesie: in monte s. Stephani sitas, et duos in Olswic, nec non et reliquos
duos in Uihan, octoginta quingue marcis cum omnibus attinenciis cultis et incultis.* itd,

Te puse (kmetije) so bile na Kranjskem. Sofija, soproga Ber-
tholda 11., darovala je samostanu diessenskemu svoje posestvo ,in monte
s. Stephani in Carneola*; Olswic se imenuje v listini iz leta 1238,
graven krajev Peschs (Pe¢?), Woepulach in Tupelich (glej:
Notizenblatt der Wiener-Akademie 7, 207—300), menda je == O lSevk;
Uihan utegne Than biti. Mesto, v kterem se je ta pogodba podpi
ni pristavljeno. Ker sta pri tej pogodbi oba brata sodelovala, morala s
posestva grofov z Andechsa, ki so jih na Kranjskem imeli, lastni
obojih bratov biti, ali pa je patrijarh Berthold sodeloval k:
Vigji pastir, kot kof &rez samostan gorenje-graski. {

Zakupno pismo se je bri kone v Slovenjem Gradei napravi
ker je za prico tudi podpisan ,Bertholdus plebanus de Graeze®;
in twdi druge price so iz soseske, tako Sibhoto, plebanus de Lowal
(Labota, Lavamiind), Chonradus, decanus Saunie (savinske dolin
Diettricus de Rusche, (Rufe, Maria Rast, na desnem bregu
Drave). Druga gospoda, ki e je za pri¢e podpisana, kakor Eberhardus
Porta, Prisius de Rowino, Otto, pincerna, magister Berengerus, itd.
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g brez dvombe patrijarhovi spremljevavei in so Ziveli na dvoru oglejskega
atrijatha, dodim so price: Berenhardus liber de Wilheim,
rife de Stuode', utegnole iz Nemskega biti m spadale k dvoru
Dttona, vojvode meranskega.

Otto je umrl leta 1234., torej Sest let po potrditvi gore omenje-
ga pisma.

Med priéami pa Se tudi nahajamo plemi¢e: Heinricus de Graeze,
Perengerus de Graeze, Ortolfus scolaris de Graeze et
frater ejus Friedericus. Kolikor sem dozdaj mogel dognati, omen-
ajo se od 1. 1093. prvikrat v listinah s1o v enje-gradki slobodnjaki.
Werianda de Grez nahajamo naimer Ze leta 1093, kot dobrotnika &t.
pavlovskega samostana. Sicer pise J. B. v. Winklern v svojej Chronolog.
Gesch. der Steierm. ad annum 1138., da so v istem ¢asu med drugimi
Stajerskimi plemi¢i, kakor Herbersteini, Wurmberchi, Lichtensteini itd.
judi #e Windischgraezi znani, a vira ni pristavil, od kod da ima to vest. *
Starinoslovei pravijo, da so gore imenovani slovenje-gradki gos-
podje bili napravniki (ministeriales, Erbhofbeamte) gotovo Ze bogatih
in mogoénih vojvodov meranskih. * Ti napravniki so defielnega gospodarja
obdajali, bil je li mir ali boj; oni so izvrSevali njegova povelja, bili so
pri¢e njegovih zavez in pogodeb in udeleZniki njegovih pobojevanj (Fehden).
Jemali so se iz plemenitih rodbin in so bili vedjidel vasalli de-
Zelnega glavarja.

: osHeinricus de Graeze* se Ze imenuje v listini iz leta 1225
Patrijarh Berthold je v istem letu sklenol s krskim fkofom Ulrikom
de Ortenburg (viadal 1222—1253) pogodbo zaradi razdelitve otrok
svojega ministerialea Heinrika de Graeze, kteri se je ofienil z neko
ministerialko krikega Skofa (glej Ankershofen, Regesten zur Geschichte
Kirnthens in pa Archiv fir dsterr. Geschichtsquellen 22, 568—9). Ta
pogodba je bila podpisana .anno 1225. juxta pontem Drawe aput Mont-
ferar sub testimonio Bertholdi plebani de Grez, Conradi de
Sauna (Savina), Engelrammi et Engelbrechti fratrum de Strazburch, et
aliorum quam plurimorum®,

! Tega Grifo de Stude omenja tudi listina iz leta 1207.: Henricus Marchio
! striae) daruje samostanu vitrinjskemu (na Korotkem) kmetijo v ,Tupalich®. Pride.
Albert grof ,de Wiselberch®, Ulrich plebanus ,de Stain® , Otto de Gutenbere, Grifo
de Stude. Listino hrani histor. druitvo korotko v Celovei. Posnetek najdes v
Archiv filr Ssterr. Geschquell. 14, 185. 27, 178. Stain gotovo ni Kamnik na Kranjskem,
femved Stein ob Dravi na Korotkem.

* Bri ko ne jo ima iz admontskih Saalb., kjer se ad annum 1138., imenuje
sOudalricus de Greze*, ali ni % dokmno, iz ktere rodbine ﬂnhtmkov je ta
‘Oudalricus bil, ali iz nemikega ali iz slovenjega Gradea.

' *V Codex. tradit, 5. Pauli se res e omenja ,Bernhardus de Grez* kot ,miles*
v ikofa kolotkega, Bertholda Andec¢hséana, pozneje patrijarha oglejskega.,
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Na Montferar S opominja dandanasnji kraj Zeleznik, juZno
zapadno od dolenjega Dravberga, kjer Se zdaj ez Dravo most drii. —
Z Bertholdom V. je ,provineija Windischgraz“' prigly
iz lastnistva grofov z Andechsa v last oglejskega patrijaritva (1251),
Zadnji Andechséan je bil Otto VIIL, vojvoda meranski in ,pfalzgraf*
v Burgundu. Z njim je izumrlo mofko keleno mogoénih in bogatih
Andechsov, ¢&jih praded Arnold L je #e bil ustanovil leta 957, to
imenitno hifo, ki je imela grofijstva: Neuburg, Schaerding, Wimberg,
obilo imenj zapadno od Inna in juino od Donave, grofijstvo pusterthalsko,
posestva v dolenjej Avstriji, na Kranjskem in v Istri, na Korofkem in
Stajerskem, Dalmatinskem in Hrvatskem in na Burgundskem. Ni bilo
mogoénejfib in bogatejib plemiéev v onej dobi; héeri iz hise Andechséanoy
so snubili kralji in vojvode. Otto VIIL je umrl 29. junija leta 1248, ne-
naravne smrti: Menih schaeftlarnski poroéa: ,veneno interfectus a suig
strangulatus, miserabiliter moritur®. Cvetela je ta slavna rodbina 201
let, imovinsko skupino slovenje-gra&ko pa posedala gotovo 130 lef.
énega edinega (Henrika VIL) kosti potivajo ,in capitolio in Grazza®.
Slednji¢ %e naj sledé imena onih ministerialcey meranskih vojvodoy,
ki so svoja zavezna posestva ali fevde imelina slovenskem Stajer-
skem in Kranjskem, ter tedaj gotovo niso za pricevanje hodili v
neméki Gradee, temveé v Slovenji, ki je bil lastnina meranskega
vojvode Henrika. :
Henrik 1V. marchio Istrie,® je 24. avgusta 1211. objavil jin Graeze®
da je kriki gkof Walther (vladal 1200—1213.) s privoljenjem Hen-
rikove Zene Sofije in vojvodinje NeZe, njegove miatere, ki je pa Ze
25. sufca 1. 1195, umrla, od njegovih ministerialcev: ,Winthera in Gott=
frieda de Kronave“ (Kronan, Kranjska gora?) kupll imenje ob Muri
v ,Chunisdorfu“ lefede. Pri¢e so slededi ministerialei: Henricus
Pris, During de Nidegge (Neidegg, Mirna na Dolenjskem), Poppo’
Kalcho, Dominus Gerloh, (menda iz Gerlachsteina, ne daleé od
Kamnika ?), Reinher de Wolkinbere, Henricus et frater ejus Otto.
Meinhaft Cimhilt,* Henricus de Insula (menda z blejskega otoka?
Engelscaleus de Ra.lunsperc Walther, seriba, Gebhart de Sonnegge
(Zunjek, v savinskej dolini), Ortolf de Gurkvelt, Weriand de Hohinegg

! Rajni prof. dr. Tangl pife o pomenu: ,provineia*:

Der Ausdruck provincia bezeichnete damals das einem Herrn gehorige,
unterthaenige Land oder Gebieth mit allen Staedten, Maerkten, Burgen, Dorfern,
Weilern, Giitern und allen Leuten (Ministerialen, Vasallen, Biirgern und Bauern)
desselben mit mehr oder minder ausgedehnten Hochheitsrechten (Civil- und Criminal-
gerichtsbarkeit, politische Verwaltung, Steuer und Zinserhebung, Robotsrecht, Jugd,
Fischerei, Bergwerksrecht usw.), kurz das, was man eine freie Herrschaft nannte. =

* Glej str. 127, 128,

* Brez dvombe: Crimhilt, kakor se ime nahaja v drugih listinah,
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fi pri Celji), Henricus de Rosinbach (menda pri Ljubljani?),
Jascalcus de Rabinspere. Rabensbherg je zapadno od Vojnika, eno
0 od Lemberga, 5 ur od Celja v obéini Rupe. Njegova sina Erharda
- Henrika nahajamo v listinah iz leta 1262., Bertholda de Rabensberg
istinah iz leta 1263. in 1270. On je bil velik dobrotnik ,monasterii car-
giani in Freudenthal® na Kranjskem. Margarita de Rabensherg
-.‘bila opatinja klarisaric v Mekinah (1360) (Miinkendorf) na Kranj-
em. Ulricus in Friedericus de Rabensperg sta Zivela L. 1301, in sta
a poslednja mofka clena te plemenite rodbine.

Gore omenjene Wolkinberge S nahajamo do leta 1798. The-
psia Freiinvon Wolkensherg, kije bila omoZena s Freiherrom
fertenbergom, bila je posestnica grajidin: Racée (Kranichsfeld) in
jrezula blizu Raé (v listinah Pressula).

- Prepis te listine sem videl pri historiénem drustva v Celovei; re-
istrovana je tudi v Archivu fir Kunde dsterr. Geschichtsquellen 19, 193,

Drobnosti.

Slovstyvo:  Zgodovina slovenskega slovstea. Spisal in zaloil Julij pl. Kleinmayr,
k. profesor v Kopru, 1881, Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celoven.®

- G, pisatelj je s tem svojim delom slovenskemu narodu, osobito e pa srednjim
plam brez vsega dvoma jako ustregel. Zgodovina nasega slovstva, izdana dr. Fr.
iklogicem 1. 1865., bila je Ze podla, in nam uéiteljern je bilo torej treba ufencem
pojim narekovati potrebne podatke o slovstvu. Koliko zlatega &asa se pri tem potrati,
kako malo se dosefe! Kleinmayrjeva ,Zgod. sl, s1. jo celé boljéa, nego smo je pri
idanjih razmerah, ki so jako neugodne, smeli pri¢akovati, Kdor se je v tej zadevi
kaj trudil, kakor pisatelj te ocene, vé, koliko truda, sitnosti pa tudi stro&kov tako
nje prizadevije. Torej, prav zadovoljni smo s knjigo, pa ne vsestranski, in — to
pra na dan. Jezik je za vsem 3¢ Ze dober, t. j. gladke tede ter ugaja — a slovnitkih
manjkljivostij je v tej knjigi vendar ved ko dosti. Bom jih nekaj nadtel, pa nikakor
# vseh. Na str. 8. je le¥ = _jo 1i% str. 4. ,dozor* (ta beseda ni jasnn), str. 9. .0
ovanih, katere — niso poznali*; ib,  vdobil*, ne: dobil? Potem  Zive naredija®, ,do
Japeljna®,  med uéenem svetom*, _poslo®, v Nemsko-bradu*,  ptuji*,  jezero
%, .njegovali®, podata®,  posvedil®, Solnograd®, ,spisatelj*. Na str. 14. govori o
tvorkah in gibkah*; Matidina ,terminologija® teh izrazov nima, kjer na str. 10, Gitam:
ildsame Sprache = gibki jezik; min. (z. B. Marmor) plastisch = tvorek. — Ostanimo
j8i pri obrazilih, sklonilih, osebilih, naklonilih! — Dalje ,ikofa Peter Bonhoma®,
loZeje, ,vidsi*; str, 49, Vﬁtenb«-rg je tisk. pogredek; str, 52.  vedidelj*, 06. ptujih®,
M. v Gradeeu®, str. 80:  kadeti%, 118:  raztrefenega®, ,po slovenski* i t.d. — Take
mote uéence begajo, Mislim, da je g. pisatelj izvodil komu svoj rokopis, naj mu ga
makno prepide, in da je nevedé prepisovalee sicer lepo besedo krivo prepisovaje pokvaril,
Py dmgem natisu bo vse to Ze izginolo. — Pa tudi z ozirom na tvarine samo moram
ekaj omeniti in tam pa tam popraviti. Z razdelitvijo jezika v naredje se pisatelj pre-
adolgo pea, kojn preobilost jasuosti nasprotuje. Pri  Zographos® - evangeljih ni
menil izdanja Jagi¢evega, ki je najpopolnejse. Str, 28, Pri Borisu Cirila ni bile. Sploh

=

I se naj bil pisatelj drial edino zanesljivih podatkov, koje najdemo o sv Ciriln in
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Metodiji pri knjiZnicarji Anastaziji, — ne pa legend! Dobro bi bilo, ko bi bil poved
od kod ima svoje ime  Psalter Sluck (str. 36.), kaj je ,Krméaja® itd. Na str. 39, ga
krivo poroéa, da je Ulrik Lichtenstein kot Venus potoval iz domovine proti Benetkam
~ ravno narobe. O Berlogarji (ib.) bi bil lahko ved povedal, Dalje vém, da je Be
podudeval cesarjevica Maksa v slovensdini; ali je pn res tudi slovnico in slovar spisal
O Krenu je premalo povedanega; isto veljn o Schonlebnu, Valvasor je bil baron
ne vitez. Aug. Dimitz trdi v pristavku k BibL Carn.“, da je Pohlin umrl 1
1804., & ne 1801, Na str. 69. beri 1798 westu 1768, Na str. 77.  céeravno ni velj
pe«mékc-gn duba in ognja v Volkmerovih pesnih®. To je otividna lnvuca' To pal redeny
veakemu, ki mi kaj takega o tem ljubljenci $taj. Slovencev zapise: Tolle, lege! Str,
8. Zelenko Jurij — to je le izmisljeno ime, pravo pa je Mihael Zagajsek. Glej Slon
sekove Zivotopise str, 204, Str. 78, Dizmaz — ne Dngums, kar je stavec pokvaril. Str,
91. Primie ni vmrl v Gradei — nego v svojej domovini. Smigoc, & ne Suugo\'ec .‘.1»,
se je pri sv. Andrai v Halozah. Murke paé ni bil nikdar pravoslovee. O tem sem s
pri drugej priloinosti govoril. Na str. 1562, bi se naj pristavilo rojstuo leto Verne-ta
— 1797, Pri MurSeci (str.165.) bi se naj imenovala slovnica njegova od 1. 1847, Raig
B. se je rodil pri sv. Tomati.

Knjign obsega na osmerki 226 stranij. Krajei, kamor se lahko beleike zapidejo,
so premajhni. Tisk ugaja. Ves obseg kafe navduseno ljubezen do milega roda naseg
in tako bi naj bile pisane vse nafe Solske knjige. Duh je, ki oZivlja, &rka mori,
Vrlemu g. pisatelju zasluzena hvala ne bode izostala, Dr. Joie Pajek.

wlid. Musil-ovi obrazci naértovanj v Solskih pisankah. Zalogs Nitederske del
nitke druibe za papirne tovarnistve v Becéu, Tuchlauben 3t. 6. Tisk Ed. Musil-ov.* —
Musilove pisanke so s slikami vred za rabo v ljudskih in meséanskih Solah potrjene
od ¢ kr. nauénega ministerstva z odlokom od 9. febr, | 1881 stev. 1395, — Nude
slovensko uditeljstvo si je za razvitek narodne zavesti lepo zaslugo s tem pridobilo, ds
Jje stvarilo in priskrbelo nadej mladini pisanke in risanke s slovenskimi napisi in
slovenskim berilom, Iz celega srea je Zeleti, da se nadi uditelji vseskozi le slovenskih
pisank in risank posluiujejo. Dobrodejni upliv na nafo mladino se bode v malo let
pokazal. — Musilove pisanke se odlikujejo po lepem in dobrem papirji; izmed (:;
(toliko mi jih je pri roki) nam vsaka podaja poszebno sliko na prvej strani zavitka &
dotiénim primernim berilom na zadnjej strani; na dveh se nahaja preradun stare mers
v novo; risanke so po meterskem sostavu z 1 in 2 centim. — Gledé slik je omeniti,
da so nektere z berilom vred res za otroke jako primerne, nekaj jih je tudi pripravnih
za slovensko mladino, a takih je Zaliboie jako malo. Na najmanj tirih pisankal
Je berilo za ljudske %ole neprimerno, di celd véasih prendeno. Domadih in zemljepisnib
slik teiko pogresumo. Gledé na nate domaée, slovenske potrebe §e bodemo morali
pisanh dopolniti. Pri drugem natisu se tudi naj kolikor mogode gleda na doslednos
oblik in izogiblje vseh manj znanih besed. — Sploh pa moramo koneéno izredi, "
smemo Slovenei s tem podvzetjem zadovoljni biti, in zaradi tega ga vsem gorko pri-
poroéamo domovini in narodn v korist, —

Listnica uredniftva: Br. Razlaga besede ,Karavanke® prido zavoljo pomanjk: ,&-
prostora prihodnjié. — Preserski: Zakaj nié originalnega? Va% preved se dobro b
Zakaj psendonym? Ne bojte se porogljivega odgovora. — 8. F. Vada kritika o km

,Oké in vid* se ne more sprejeti, ker je preosebna. Kritika mora biti eelé objektivna i
stvarna; nespodobno je po osebi pisateljevej mlatiti. — J.Z. v K. Na pesni in pisma,
ki nimajo pravega podpisa, ne moremo se ozirati. Prosimo torej, da se naj pesniki §
pravim svojim imenom v pismih podpisujejo.
A —— M — ———

Izdaja, zaloZuje in tiska tiskarna druibe sv, Mohorja v Celovei,
Odgovorni urednik: Dr. Jakob Sket,




